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Аркадий снял руки с пульта. Асмодей быстро заменил его у кнопок управления. Только 

теперь Аркадий понял, что таинственная вибрация, разметавшая оба шара дилонов, уже терзает и 

авиетку, но защитный щит с "Гермеса" амортизирует налетающее волнами чужое поле. Асмодей 

крикнул, что одна волна отражена, вторая нейтрализуется, но охранное поле "Гермеса" слабеет. 

Усевшись вместо Аркадия у пульта, киборг ввел полную мощность собственной защиты авиетки - 

беснование внешних полей немного притихло, однако в кабине все содрогалось и звенело. С 

трудом передвигая трясущиеся ноги, Аркадий подобрался к Ланне. Дилон лежал на скамье, жалко 

приоткрыв зубастый рот. Ни одной осмысленной передачи от него не шло. Аркадий сказал 

Асмодею:

- У парня памороки отшибло. Я постараюсь привести его в чувство, а ты налаживай четкую 

связь с "Гермесом". Анатолий почему-то закричал: "Ко мне!.." Миша Бах погиб, с ним и с Ронной 

так подло расправились! Неужели и на "Гермес" напали?

Асмодей хмуро ответил, не поворачивая головы:

- Связи с хронолетом нет. Ни четкой, ни нечеткой.

- Как нет связи? Разве может отказать связь, если действует силовая защита "Гермеса"?

- И силовой защиты "Гермеса" больше нет. Мы противоборствуем нападению одним своим 

полем.

Аркадий схватился за ручной передатчик. Рука подрагивала. Передатчик казался целым, а 

связи не было. На экранчике не появилось даже размытого изображения корабля. Ни при каких 

вариантах аварии, кроме больших повреждений корабельных генераторов, не могло произойти 

столь полное отключение.

- С хронолетом беда! - закричал Аркадий. - Срочно курс на "Гермес"! Чему ты 

ухмыляешься?

Асмодей и вправду улыбался, но то была ухмылка не радости, а замешательства. Аркадий 

часто видел киборга радостно хохочущим - растерянным он был впервые.

- Не могу определить курса. Все приборы отказали.

- Летим визуально. Держи на большую рощу. Скорей, Асмодей!

Металлический голос киборга прозвучал глухо:

- Не могу! Мир пропадает. Аркадий, скоро не будет мира!

Два дилона, недавно задававшие авиетке направление полета, посадили ее на полянке 

неподалеку от города. Аркадий запомнил синествольные деревья с оранжевыми кронами - 

удивился их густоте, когда вылезал из авиетки. И трава поражала: она была сумрачно-

фиолетовой, от нее струился терпкий аромат. Точно такой же предстала эта полянка, когда они 

впятером: трое людей и двое дилонов - выбежали на нее, спасаясь от неведомой опасности, 

заставившей обоих дилонов так внезапно потеряться и ослабеть.

Сейчас все переменилось. В закрытую авиетку ароматы извне не доносились, но траву 

можно было бы увидеть - а травы больше не было, ни густо фиолетовой, ни обесцвеченной - ее 

всю словно вырвали до последнего стебелька. Почва, на которой покоилась авиетка, слагалась из 

одних камней и песка - однотонно сероватых камней, однотонно сероватого песка. И деревья, 

замкнувшие полянку в свой круг, вдруг потеряли листву и окраску - они были без оранжевых 

крон, стволы из синих стали грязно-серыми. Лишь силуэты прежних могучих растений 

проступали как бы в мареве. Стерся и труп Рина Ронны на краю полянки - темный и 

неподвижный, он посерел, расплылся и исчез. Уве Ланна, обретя потерянную было способность 

мыслить, что-то протранслировал Аркадию, с трудом поднимаясь со скамейки. Аркадий 

подбежал к дилону. Трясущийся Различник показывал на пропадающий лес и путано 

телепатировал, что рангуны поймали их в прицел своих хронобойных орудий, надо немедленно 

бежать!

- Куда бежать? Покажи - куда? - крикнул Аркадий.

- Бежать! - твердил дилон. - Поскорей! Подальше! Нас здесь разбросает по прошлому и 

будущему. Скорей, скорей!

Киборг быстро проверил ходовые генераторы. Они работали. Авиетка взмыла. 

Стирающийся лес обесцвеченных, потерявших листву деревьев, почва, лишившаяся своей травы, 

падали вниз. По курсу сверкала Свирепая Белая Гаруна, другая Гаруна томно сияла левей. 

Авиетка повернула на Гаруну Голубую. Асмодею показалось, что он сам задал направление, - и 

до него не сразу дошло, что полетом теперь командует чужая сила, и она гораздо мощней его 

собственных решений.

- Мы в фокусе хронобоя! - горестно телепатировал Ланна. - Нас скоро разорвет на прошлое 

и будущее.

Аркадий сообразил наконец, чего страшится дилон. Рангуны, похоже, владели искусством 

путать течение времени - замедлять одни процессы, ускорять другие: то самое, что испытывал в 

первых своих хроноустановках творец хронистики Чарльз Гриценко. Автор науки о 

трансформациях физического времени академик Гриценко создал на Урании, соседке Латоны, 

специально оборудованную хронолабораторию. И там впервые экспериментально осуществил 

разрыв физического времени в материальных телах. Для биологического объекта это означало 

гибель, но на минералы и металлы не действовало. А среди сотрудников Гриценко был и 

нынешний капитан "Гермеса" Анатолий Кнудсен - по собственному признанию создателя 

хронистики, самый даровитый из его учеников. Но разве Анатолий не говорил, что для "Гермеса" 

не опасны местные разрывы времени? Мощные хроногенераторы, хронотрансформаторы и 

хроноэкраны сумеют противостоять любому разрыву связи времен. В лабораторных условиях 

Латоны и он, Аркадий Никитин, хроноштурман "Гермеса", неоднократно испытывал надежность 

корабельных аппаратов в любом режиме хроноразрывов. Один из хронотрансформаторов, 

преобразующих искривленное и пульсирующее время внешнего мира в прямое, смонтирован и в 

авиетке - небольшой аппарат, вон он покоится на полу у ног Асмодея! Пока он действует, можно 

не опасаться ни разрывов времени на прошлое и будущее, ни замедлений, ни убыстрений.

И Аркадий стал успокаивать ополоумевшего от страха Различника.

- Возьми себя в руки, Ланна. Нет, не обхватывай себя руками, а перестань трястись. Разрыв 

времени нам не страшен. Мы унырнем в фазовое время - как раз на точке, где рангуны устроят 

разрыв.

Асмодей все снова и снова, на разных каналах, выискивал связь с хронолетом. Но для 

приемников авиетки"Гермеса" больше не существовало. И города дилонов не существовало. С 

высоты он должен был открыться - но не открылся. На все стороны простиралось скопище 

сероватых песков и камней, лишенное признаков жизни. А над авиеткой, почти в зените, сверкала 

Гаруна Белая, и скромно сияла в сторонке Гаруна Голубая. Был точный астрономический полдень 

- все хронометры показывали глухую ночь. Асмодей захотел изменить курс и повернул на Гаруну 

Белую. Авиетка затряслась, завибрировала, завизжала каждым сочленением. Ланну швырнуло со 

скамейки на пол. Аркадий вцепился руками в поручни кресла и крикнул:

- Асмодей! Ты решил вытрясти из нас душу?

- Хочу узнать, крепко ли завладела нашей душой чужая воля, - ответил Асмодей. - 

Держись, Аркадий!

Он крутанул на прежний курс. Тряска прекратилась. Выждав несколько секунд, Асмодей 

снова бросил авиетку вправо, и она снова затряслась и завибрировала. У Аркадия сводило каждую 

жилку, зубы стучали, руки рвало с поручней. Дилон тихо постанывал на полу. Аркадий еле 

выговорил сквозь дребезжащие зубы, когда Асмодей обернулся посмотреть, не нужна ли срочная 

помощь:

- Продолжай!

Асмодей поднял вверх обе руки, показывая, что больше не командует движением. Авиетка, 

медленно поворачиваясь, сама ложилась на прежний курс

- на Гаруну Голубую. И так же медленно стала затихать тряска. Авиетка, потеряв разбуженные в 

ней голоса вибраций, молчаливо мчалась по предписанному ей направлению. Аркадий усадил 

дилона в кресло позади своего и сказал Асмодею:

- Поворачивать нам запрещают, а как с высотой? Не меняй курса, чтоб нас не разнесло на 

кусочки, но опустись пониже.

Асмодей плавно устремил авиетку вниз. Неведомая сила, командовавшая движением, 

противодействия не оказала. Из марева стали выплывать очертания гор, потом показался и лес, 

безжизненно серый, как бы ободранный, - хлысты и сучья, ни один листочек не оживлял этого 

мертвого леса. Аркадий толкнул дилона, отрешенно сидевшего с закрытыми глазами:

- Очнись! Что говорит тебе этот пейзаж?

Ланна глянул вниз. Даже со стороны было видно, что его охватил ужас.

- Назад! Скорей назад! Иновременник, нас несет в разнотык времен!

- В разнотык времен? Я правильно услышал?

- Самое страшное место на планете! Здесь природа сошла с ума, здесь она хронобуйствует. 

Такие хроновороты! Такие хронобури! Живому здесь нет спасения. Назад, назад!

- Наши двигатели заблокированы, мы не можем повернуть назад.

- Тогда сесть! Может, выберемся пешком.

- Снижение не воспрещено, - ответил Асмодей на взгляд Аркадия. - Попытаюсь идти 

плавно вниз, будто отказывают двигатели.

Вскоре стало ясно, что тех, кто гнал авиетку в область хроноворотов, обмануть не удалось. 

На высоте в сотню метров снова появилась вибрация. Асмодей вывернул авиетку на 

горизонтальный полет.

- Посадку тоже не разрешают, - констатировал Аркадий. - Но смогут ли воспретить 

падение? Асмодей, проверь защитные поля. Дилона я возьму в свое поле. Веди авиетку вниз, пока 

она не начнет распадаться. Я выброшусь с Ланной, ты за мной.

Асмодей снова начал снижение. На этот раз вибрация появилась сразу. Аркадий обнял 

дрожащего дилона. Асмодей распахнул дверцу и крикнул:

- Внизу площадка. Прыгаем!

Аркадий, не отпуская дилона, полетел вниз. Защита сработала - на почву и Аркадий, и 

Ланна не свалились, а встали. Неподалеку опустился киборг. Распавшаяся авиетка грудой лома 

умчалась за горизонт. Асмодей топал ногами и орал:

- Провели их! Еще минуту - вытрясло бы мозги! Всех рангунов надул - я такой!

По лицу молчаливого Ланны было видно, что он не разделяет ликования киборга. Аркадий 

скомандовал:

- Теперь шагать! За горизонт этой околополюсной пустыни, подальше от проклятого 

разнотыка времен и убийственных хроноворотов.
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Он показал рукой на юг - так в древности полководцы повелительным жестом бросали свои 

войска в поход. Асмодей остановил его.

- Аркадий, ты хорошо продумал план спасения?

- Я не способен сосредоточиваться на размышлении, как Различник, но простым 

человеческим соображением понимаю - спасение там, где нет угрозы. Здесь грозят хроновороты, 

на юге их нет. Значит, на юг!

- Аркадий, надо на север. Туда улетели остатки нашей авиетки.

- Для чего тебе эта груда лома?

- Оснащение авиетки полностью не уничтожить. Генераторы хода и защиты, 

хронотрансформаторы, мой компьютер личин, запасы пищи... Что-нибудь да сохранилось.

- Ты прав. Идем на север.

Асмодей зашагал впереди. Аркадий, поддерживая шатающегося дилона, с улыбкой - для 

приободрения - сказал:

- У нас моряки считают скорость эскадры по самому тихоходному кораблю. Ты у нас 

тихоход, будем подделываться под тебя, но и сам старайся двигать ножками.

Уве Ланна освободился от поддержки Аркадия. Он старался не отставать, хотя ему было 

трудно угнаться за Асмодеем - тот оглядывался и сбавлял шаг. Аркадий восстанавливал в уме 

пережитые события. Все получалось иначе, чем задумывалось. Люди прибыли на Дилону с 

миссией мира - и сразу ввязались в войну. Они здесь никому не враги, но один из них, крупный 

ученый, прекрасный человек, погиб - и ни Аркадий, ни оставшиеся на могущественно 

оснащенном корабле друзья не спасли его. Почему он погиб? Зачем понадобилось уничтожать 

его? И что с "Гермесом"? Неужели и хронолет уничтожен? И Мария с Анатолием тоже мертвы, 

как несчастный Миша Бах?

- И как, возможно, скоро будем мертвы и мы! - вслух произнес Аркадий. Все непонятно! И 

что загадочные рангуны беспричинно объявили людей

своими врагами и  с жуткой последовательностью стремятся их уничтожить.  И

что в своей жестокой вражде применяют средства мощней защиты хронавтов,  и

что природу этих средств не удается разгадать. Самое срочное - разобраться

в ситуации.  Преодолеть враждебные силы.  Хотя бы ускользнуть из мест, где

они непреодолимы. Гонят в какую-то область хроноворотов, как баранов на убой!

Итак, ситуация. Две соседних звезды связаны взаимным тяготением, но существуют в двух 

разных потоках времени. И если одна звезда движется в свое будущее, то другая, тоже двигаясь в 

свое будущее, одновременно погружается в прошлое соседки, ибо будущее одной - прошлое для 

другой. "Удивительно просто, не так ли?" - сказал бы погибший Рина Ронна. - "Чертовски 

запутанно!" - так скажет Аркадий Никитин, штурман хронолета, свободно перелетающего из 

одного потока времени в другой. Просто или запутанно, но реально! Если бы две Гаруны 

столкнулись, они враз бы аннигилировали, ибо одна из обычного вещества, а другая из 

антивещества, поскольку антивещество, так сегодня считают иные физики, это то же вещество, 

только в обратном времени. К счастью для Дилоны ни одна из Гарун пока не стремится в объятья 

другой.

Зато оба светила устраивают злодейские хроновороты, размышлял Аркадий. Дилона 

клонится то к Белой Гаруне, то к Голубой - и каждая возбуждает на обращенной к ней стороне 

свое время. А столкновение их и есть разнотык времен, так ужасающий дилонов. Вроде как идешь 

навстречу самому себе, как бы бросаешься на самого себя! Пока все просто непостижимой 

дилонской простотой. Но хроновороты? Но завихрения времен? Хроноциклоны, так?

Чувствуя, что его размышления неспособны разъяснить всю физику времени, Аркадий 

заговорил с дилоном:

- Ланна, ты не мог бы объяснить мне то, чего я не понимаю. Люди без вопросов не могут, 

придется тебе с этим примириться.

Ланна знал о хроноворотах только то, что они существуют и что любое существо, попавшее 

в хроноворот, непременно погибает. Аркадий допытывался

- погибает или исчезает? Ланна поправился: погибает, потому что исчезает, то есть исчезает, 

потому что погибает. Хрен редьки не слаще, - прокомментировал Аркадий. Так погибла его 

дорогая Салана, пожаловался Ланна. Ее похитили, но потеряли в хроновороте. Она там навсегда 

исчезла. Из хроноворотов не выбираются.

Больше ничего из Ланны Аркадий не извлек. "Для воплотителя Высшего Разума понимание 

ситуации могло быть и поглубже, - недовольно размышлял Аркадий. - Что, собственно, такое 

разнотык времен? Место, где прямое время схлестывается с обратным, территория хронобоя. И 

могила всего живого - качка то в прошлое, то в будущее. Не такова ли поразившая нас вибрация? 

Прошлое резонирует с будущим - то прыжок вперед, то прыжок назад, а настоящего нет, 

настоящее разорвано, настоящее - только вибрация между уже прошедшим и еще не 

наступившим. Для первого приближения подойдет.

И прав Ланна - из такого местечка надо поскорей бежать, пока тебя не разорвало между 

прошлым и будущим. Но куда? Делаю следующий шаг. В разнотыке времен рождаются 

хроновороты. Удар лоб в лоб создает завихрения. Стало быть, время из прямолинейного 

превращается в кривое? И сам хроноворот - уход от прямой аннигиляции, от взаимного 

уничтожения не только настоящего, но и прошлого, и будущего. Безвременность, вневременность 

- категории, чуждые природе, в ней все существует во времени. Наверно, есть и закон, что сумма 

разновременностей во Вселенной есть величина постоянная, и, стало быть, время физически 

неуничтожаемо. Вот, кажется, и я открыл свой собственный закон мироздания - да еще какой! 

Если останусь на Дилоне, попрошу внести этот закон в мой Паспорт Взрослости - как личное 

открытие.

Но что следует из этого неожиданного открытия, которое когда-нибудь объявят великим? А 

то следует, что хроновороты неизбежны при столкновении противоположных потоков времени - 

только искривление времени гарантирует его неуничтожение. Время изгибается, чтобы 

сохраниться. А раз так, то можно в том же хроновороте проделать полукруг и возвратиться в свое 

однолинейное время. Дилоны считают, что на полюсах природа сходит с ума. Во всяком безумии 

есть своя система - и чаще всего разумная. Безумие хроноворотов - единственная разумная защита 

от уничтожения. Итак, не бежать от хроноворота, а вынестись на нем, как на взбесившемся коне, 

в место поспокойней. Должен же, черт побери, любой вихрь где-нибудь ослабнуть и распасться!"

Аркадий почувствовал удовлетворение от силы своей мысли. Немного бы 

попрактиковаться в самодвижении понятий без подсказок извне - и он, пожалуй, сдаст экзамен на 

высокий ранг в иерархии дилонов. Но размышление об опасности отнюдь не отменяет самой 

опасности, - тут же сказал он себе.

Аркадий стал осматривать окрестности.

Мир был до того уныл, что щемило сердце. И на Земле встречались пустыни - их берегли 

как достопримечательность природы. И на других планетах не жаловались на недостачу пустынь - 

мирились с ними как с неизбежным злом. Но в тех пустынях была первозданная 

величественность, они покоряли грандиозностью. В околополюсном пространстве Дилоны на все 

стороны простиралась не пустыня, а могила - кладбище окаменелых деревьев, серый песок!

- Вижу! - закричал Асмодей, энергично продираясь сквозь окаменевший кустарник. - 

Авиетка, Аркадий!

Это была не авиетка, а груда обломков. Асмодей извлекал из лома то один, то другой 

предмет. Аркадий относил в сторонку то, что могло пригодиться. Ланна, уперев глаза в грунт, 

сосредоточился на какой-то трудно вьющейся мысли. Почти потеряв сходство с человеком, он в 

эти минуты казался Аркадию настоящей, очень доброй и очень грустной собакой, для чего-то 

вставшей на задние лапы. Аркадий хлопнул молодого Различника по плечу.

- Не старайся самостоятельно сообразить, для чего нужны предметы, которые мы 

выуживаем из обломков. Лучше помоги перетаскивать.

Ланна от усердия широко открывал удлиненный рот с двумя рядами зубов сверху и снизу. 

Но аккуратно складировать вещи было ему не под силу. Аркадий остановил Ланну: тот старался 

взгромоздить компьютер личин Асмодея на переносной, вроде школьного ранца, гравитатор - 

механизм капризный, но незаменимый, когда надо срочно превратиться из ходящего и скачущего 

в парящего и летящего.

- Присядь и отдыхай, Ланна. И наблюдай, что делает Асмодей со спасенным снаряжением, 

слушай, что он скажет о назначении аппаратов. Тебе полезно ознакомиться с человеческой 

техникой, раз уж совместно выпутываемся из беды.

Корпус авиетки распался, но почти вся аппаратура сохранилась. Асмодей вслух извещал, 

что можно использовать. Вот этот хрономоторчик - генератор фазового времени, питается и от 

радиации "Гермеса", и от двигателей авиетки. "Гермес" неизвестно где, а двигатели авиетки 

повреждены. Но почему бы для питания хроногенератора не использовать сохранившиеся 

гравитаторы? Или личную защиту Аркадия и Асмодея, смонтированную в их одежде? 

Индивидуальная защита генерирует слабые поля для экранирования от механических, лучевых, 

гравитационных нападений. Но ее можно подключить и к хрономотору, чтобы выскользнуть из 

опасного времени в близкую фазу, в которой опасность отсутствует.

- А вот эта турбинка, - Асмодей с нежностью поднимал и поворачивал небольшой 

приборчик, - по мощности не заменит настоящих двигателей, но если ее закрепить на 

обыкновенной доске да спарить с гравитатором, а у нас гравитаторов два, то ведь получится 

самолет. Рекордов скорости не побить, от оснащенного врага не скрыться, но заменить пешее 

продирание сквозь чащу окаменевших веток на неспешный полет над ними - нет, это тоже 

неплохо!

- А вот этот контейнер, - показывал Асмодей на ящик с пищей, - спасение для Аркадия. 

Мне, естественно, пищи не надо, дилоны обедают раз в месяц, но Аркадий должен ежедневно 

подкрепляться: а тут ему еды на добрые три недели.

- И, наконец, компьютер личин, - в бодром голосе Асмодея послышались грустные нотки: 

великое творение Марии Вильсон-Ясуко было сильно повреждено. В нормальном состоянии он 

способен создать два десятка личин - об этом сейчас и не мечтать. Удовлетворительно 

функционируют лишь программы трех личин, в том числе и его нынешней № 17. Такая авария, а 

даже рожки на голове не погнулись!

- Твоя личина доброго дьявола так хороша, что мы согласны видеть тебя в ней всегда, - 

успокоил его Аркадий.

- Поищу дерево для самолета, - сказал Асмодей и убежал в чащу. Аркадий позвал к себе 

Ланну.  В зале Предварения Ронна объяснял,  что

дилоны еще в школе самостоятельно открывают важные законы природы, а кто специализируется 

на Конструкторов Различий, обязан еще и опровергнуть закон природы - и непременно важный. 

Какие именно законы природы опровергал Ланна?

Ланна, оживившись от приятных воспоминаний, сказал, что открыл потерю веса предметов 

в воде, которая у людей называется законом Архимеда, а выбрав профессию Различника, 

специализировался на опровержении закона всемирного тяготения. Он долго манипулировал с 

водой, добиваясь, чтобы она полностью лишилась веса и уже не заполняла сосуды, а 

размазывалась в пространстве. В дипломной работе на Зрелость он сконструировал воду, которая, 

не растекалась, а сохраняла компактность, рушилась не вниз, а вверх. Фонтанирующая 

антигравитационная вода была удостоена отличной оценки.

- Очень интересно, - сказал Аркадий. - На Земле за такое изобретение ухватятся 

специалисты по фонтанам. А пока хочу предложить тебе задачку. Открой противодействие 

хроноворотам. Опровергни закон природы. Верней, не закон, а безумие природы. Поскольку 

противоборство с природой - ваше интеллектуальное ремесло, тебе эта задачка вполне по мысли.

- Открою, - заверил Ланна и впал в отрешенность.

Асмодей отыскал массивное сухое дерево. Проворно вытащив шпагу, он сделал выпад. 

Кончик шпаги удлинился узким лезвием пламени, киборг повел пламенем по стволу, как пилой. 

Мертвое дерево было толщиной почти в три обхвата, но киборгу потребовалось всего пять-шесть 

земных минут, чтобы уложить его на песок - срез обрушенного ствола дымился. Обрезав 

омертвелую крону, Асмодей той же шпагой, превращенной в огненный резак, стал выпластывать 

в могучем стволе челнок. Работая, он хвастался:

- Вот вы с Мишей Бахом посмеивались, что личина № 17 - это помесь средневекового 

аристократа с дьяволом. Но ты же знаешь, Аркадий, дьяволы народ работящий, не бездельники. А 

как аристократы владели шпагой, даже ваши дети наслышаны. Я потому и выбрал эту личину для 

десантного выхода на планету: во-первых, очень красива, а во-вторых, практична - и оружие, и 

рабочие инструменты под рукой. Вот поглядишь, что за прелесть получится из этого деревца. 

Люди еще не знали такой летательной конструкции...

- Похожая была. Имею в виду ковры-самолеты.

Асмодей на миг огорчился, что его опередили. Но потом сказал:

- Знаю, знаю! Я ведь досконально изучил человеческую историю. Ваши предки, точно, 

летали на коврах-самолетах. При тогдашней бедности на моторы это было общепринятое 

летательное средство. Но ведь ты же не будешь отрицать, что мой челнок-самолет оборудован 

гораздо совершенней давно отставленных ковров-самолетов?

- Отрицать не буду.

Ланну пришлось потрясти за плечо, чтобы вывести из сосредоточенности. Нет, решения 

пока не найдено, но определены три дороги, по которым он усердно шагал, когда Аркадий 

прервал его раздумье.

- Шагал, не шевеля ногами, и сразу по трем дорогам! - восхитился Асмодей.

Первая дорога - пересечь хроноворот, когда он разразится. Как это сделать, Ланна додумать 

не успел, но чувствует, что хроноворот приближается. Вторая дорога - умчаться с хроноворотом и 

сдвинуться к его внешнему краю, а там выскользнуть в невозмущенное время. Если еще 

поразмыслить, он придумает и способ соскальзывания с хроноворота. И третья дорога - бежать в 

центр хроноворота. В центре - спокойствие.

Аркадий уточнил:

- Спокойствие надо понимать так, что в центре хроноворота время полностью 

прекращается. В центре пребывает вечность. Я правильно понял, Ланна?

- Правильно. В центре хроноциклона миг равен бесконечности.

- Нового ты сказал немного, - оценил Аркадий плоды раздумья дилона. - Но омертвление 

времени в центре! Попасть в такое местечко и стать, не умирая, своей собственной нетленной 

статуей! Жуть! Между прочим, на нашей Земле центр бури, где прекращается бушевание вихрей, 

называется глазом циклона. Ты описал око вечности, глаз мертвого времени в центре 

хроноциклона. Постараемся в вечность не угодить.

- Самолет готов! - доложил Асмодей. - Можно любоваться.

Искусство плотничанья числилось в первой десятке двадцати пяти умений Асмодея. В 

широком стволе он вырезал несколько желобов, как бы перегороженных перекладинами. В трех 

первых желобах удобно размещались пассажиры, на трех задних закреплялась аппаратура.

- Я сяду впереди, - сказал Асмодей. - Куда держать, Аркадий?

- Пока мы в пустыне, а не в круговороте времени. Дорога на все румбы открыта. Держи на 

юг, Асмодей, снова на юг, пока не воротимся в гостеприимный город дилонов.

- Или пока нас не вышвырнет на почву новая судорога резонанса... Слушаюсь. Летим!
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Аркадий никогда не ездил на лошадях, но сказал киборгу, что в креслице, вырезанном в 

перекладине, еще удобней, чем в седле. Ланна, сидевший между Асмодеем и Аркадием, с грустью 

вспомнил, что в их шарах гравитаторы придают телу полувесомость - с полувесомостью легче 

летать, чем с полным весом. Аркадий мог включить свой индивидуальный гравитатор, но 

опасался, что после аварии регулировка не такая плавная, как была. Взлететь неожиданно наверх, 

а после обрушиться на почву Ланна не захотел.

Асмодей вел лодку, ориентируясь по Гарунам: они оставались позади, одна левее, другая 

правее, - он ощущал их спиной. Высоту киборг регулировал гравитатором, тягу создавал один из 

сохранившихся моторчиков, а на защиту Асмодей использовал и свои с Аркадием скафандры, и 

генераторы разбившейся авиетки, и переносной хронотрансформатор.

- Летим в броне, - похвалился он, когда лодка взмыла над мертвым лесом. - Если рангуны 

напустят резонансы, то потрясет, но не разорвет.

Внизу мелькали унылые картины: оголенные холмы, пустынные озера - и по зеркальной 

гладкости воды, не оживляемой дуновением ветра, виделось, что и вода мертва. Скорбный пейзаж 

озаряли двойным сиянием Гаруна Белая и Гаруна Голубая - холодная игра двойного света лишь 

усиливала впечатление смерти.

- А хроноворотов все нет! И мы всё летим! - порадовался Асмодей.

Его замечание пробудило Ланну. Дилон пожаловался:

- У меня путаются мысли. Близится хроноворот.

Киборг, не любивший, чтобы сомневались в его способностях, объяснил понуро сидевшему 

дилону, что в его наборе ощущений каждое гораздо сильней человеческого, а это что-нибудь да 

значит. Так вот, все его ощущала пока не предвещают непорядка.

- Такое смятение в голове! - еще унылей ответил дилон. - Мысли - как огоньки... 

Вспыхивают, погасают...

Вскоре
Асмодею
представился
случай
продемонстрировать

чувствительность своих ощущал. Он сбросил скорость и, склонив вниз рогатую

голову,  стал во  что-то  всматриваться.  Аркадий спросил,  что случилось.

Асмодей ответил нерешительно - нерешительность ни для каких ситуаций не была у него 

запрограммирована:

- Вдруг запутался... То вижу, то не вижу!..

- Зрение ослабло? Ты же всегда хвалился, что твои глаза - разновидность оружия, а не 

тривиальные приемники света.

- Аркадий! Выпусти на меня льва - с одного взгляда опрокину, я такой. Но вон тот лес 

впереди... Появляется и пропадает...

Лес был как лес - мертвый, темный, на стволах смешивалось голубое сияние одной Гаруны 

с яркой белизной второй. Кроме этого смешения красок, Аркадий ничего не разглядел в 

приближающемся лесу. Асмодей закричал:

- Мы в царстве привидений! Запускаю защиту!

Теперь и Аркадий увидел, что лес впереди то светлеет, то темнеет. Он огляделся. Позади 

простиралась лишенная трав и деревьев пустыня, она стиралась в дымке. Справа поблескивало 

озерко, его блеск разгорался и притушивался, оно то выступало сверкающей чашей в пустыне, то 

неразличимо сливалось со своими берегами. Аркадий снова повернулся к лесу. Лес появлялся и 

исчезал, как будто какой-то густеющий полог то накрывал, то открывал его.

- Разнотык времен? Не так ли? - Аркадий тронул за плечо дилона. - Схлест 

противоположных потоков времени? Что теперь делать?

Ланна бормотал, что его угнетает неведомая сила, он не способен сосредоточиться. С 

Асмодея слетела бодрость - даже во время падения авиетки он выглядел уверенней.

- Аркадий, нас то выносит в будущее, то отбрасывает в прошлое.

Один рог Асмодея сиял голубым от левой Гаруны, второй раскаленно сверкал от Гаруны 

правой, - и от такого свечения киборг казался двуликим. Лодка подлетала к лесу. Реальные 

деревья превращались в призраки, но полностью не пропадали - полустерлись, каждое 

продолжало слабо обрисовываться, а затем снова восстанавливалось.

Аркадий потряс дилона.

- Ланна, сколько лет живут на Дилоне деревья - вон те, что под нами? Немалое  усилие  

понадобилось  дилону,  чтобы  во  взгляд  воротилась

осмысленность. Он ответил и снова закрыл глаза:

- По вашему счету этим деревьям лет сорок.

- Отлично! Асмодей, мы залетели в хронобой. Потоки времени, генерируемые одной 

Гаруной, сталкиваются с противоположным временем другой. В общем, разнотык.

- Вот-вот - разрыв времени. Выдержит ли его наша защита?

- Деревья то показываются в настоящем времени, то отбрасываются в прошлое и будущее. 

Но они остаются, Асмодей! Стало быть, колебание между прошлым и будущим невелико. Ведь 

пятьдесят лет назад их еще не было и спустя пятьдесят лет не будет. Колебание в сто лет - вот 

разрыв времени.

- Разрыв в сто лет наша хронозащита выдержит.

Лес долго не менял своего облика - стирался в призрак, густел кладбищем мертвых стволов, 

снова превращался в привидение. И, поглощенный созерцанием леса, Асмодей не сразу 

обнаружил перемены в самой летательной лодке. Обернувшись назад, он вдруг обнаружил, что 

коробка с едой для Аркадия пропала. Остальной багаж лежал, одной коробки не было, словно она 

выпала в полете. Но сохранились веревки, скреплявшие коробку с лодкой, они натягивались под 

прямым углом, словно по-прежнему схватывали громоздкий груз. Но под ними была пустота - 

они обхватывали пустоту. Асмодей крутанул лодку влево. Теперь и веревки пропали, словно их и 

не было. Асмодей повернул лодку направо - веревки появились. Еще круче повернув лодку 

вправо, он погнал ее под углом к прежнему курсу. Коробка не возникла, но что-то под туго 

натянутыми веревками затемнело. Это могло быть лишь то, что сохранялось от содержимого 

коробки в их новом полетном времени.

Ругательства у киборга были не запрограммированы, но вырвавшееся восклицание было 

равнозначно брани.

- Что с тобой? - спросил Аркадий.

- Надо поворачивать назад. Впереди хроноразрыв увеличивается. Посмотри на корму - там 

исчезают не только коробки с едой, но и аппаратура.

- Защита перестает нас экранировать?

- Может, дерево, из которого сделана лодка, сохранится долго - мертвая древесина 

долговечна. Но нас унесет из лодки, Аркадий. Защита будет экранировать пустоту, а мы будем 

валяться на мертвой почве в мертвом лесу. Нас разорвет - голова затормозится в прошлом, 

туловище устремится в будущее. Это даже не для меня. Бежим назад!

Аркадий не захотел поддаваться панике. Спасение - на юге. Там ни разнотыков времени, ни 

хроноворотов. На севере - лишь кратковременная отсрочка гибели. Только на юг. Единственный 

шанс сохранить жизнь - там, где Асмодей предрекает гибель.

- Я гибели не боюсь, Аркадий! - с достоинством сказал Асмодей. - Страх смерти в меня не 

внедрен. Я опасаюсь за тебя и за этого наполовину безжизненного юношу. Слушаюсь. Держу 

прежний курс.

Теперь и Аркадий поминутно оглядывался на багажник. Коробка больше не появлялась, 

пропали и скрепляющие ее веревки - возможно, уже навеки не состыковаться ему в едином 

времени со своей пищей. Лучше все же смерть от голода, чем от разрыва времени в теле, утешал 

себя Аркадий. Потом на корме стали пропадать и другие предметы. Аркадий закричал. Впереди 

пропал Асмодей. На первой перекладине качался его смутный силуэт. Аркадий схватился рукой 

за призрачное плечо киборга. Пальцы прошли сквозь плечо, как сквозь дымок. Лес заметался, обе 

Гаруны нестерпимо засверкали в глаза. Аркадий потерял сознание.

Когда он очнулся, впереди сидел реальный Асмодей и сосредоточенно вел лодку на две 

Гаруны: большую, обжигающую белым жаром, и малую, ласкающую фиолетово-голубым 

сиянием. Аркадий закричал:

- Ты жив, Асмодей, ты жив!

- Как видишь.

- Значит, ты услышал меня? Я кричал, чтобы ты сменил курс.

- Ничего я не услышал. Разве можно услышать человека, который жил за сто лет до тебя? 

Мы были уже в разных временах. Я сам изменил курс в последний миг, когда это было возможно. 

А хронозащита восстановила нашу одновременность.

Аркадий обернулся. На корме все лежало в прежнем порядке. Коробку с пищей охватывали 

веревки. Аркадий передернул плечами, избавляясь от тошнотворного страха. Все восстановилось, 

но путь на юг был закрыт. Внезапная гибель не разразилась, но и спасение не состоялось. 

Аркадий хмуро произнес:

- Куда же нас вынесет? Или мчаться до вечности?

Ланна поднял свалившуюся на плечи голову, повернулся - мутные печальные глаза 

уставились на Аркадия.

- Я рад, что тебе лучше, Ланна, - сказал Аркадий. - Мы едва не попали в тяжелый разрыв 

времени, но благополучно ушли. Как у тебя с головой? Мысли больше не раздувает и не гасит, 

как огоньки на ветру?

- Меня тревожит только одна мысль, - ответил дилон. - Ты сказал, что из хронобоя мы 

ушли? Нас настигает хроноворот. Это не лучше.
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Внизу проплывали лески и озера, холмы и долины - безжизненный мир, арена 

беспощадных вибраций времени. Асмодей заметил, что их сносит вправо: они летели над новой 

местностью. Новый пейзаж мало отличался от прежнего: та же мертвая пустыня, те же стволы 

погибших деревьев, те же тускло поблескивающие озера. Лишь телескопическая острота глаз 

киборга могла различить в этом однокрасочном мире какие-то непохожести. А когда и обе 

Гаруны, в момент поворота с юга на север переместившиеся из-за спины в лицо, стали съезжать 

налево, и Аркадий понял, что их выворачивает.

- Старайся держать прежний курс, - посоветовал он.

- Не могу, Аркадий. Посмотри вниз. Тебе не кажется, что слева мир снова становится 

призрачным? Вон там, на линии горизонта.

У горизонта все расплывалось. Предметы не отдалялись, а теряли очертания, становились 

полупрозрачными. Недавно, когда они стремились на юг, тоже совершалось нечто похожее. Но 

тогда то медленно исчезали, то снова постепенно возникали все ближние предметы и справа и 

слева. А здесь пропадал только левосторонний мир и пропадал издалека, а не вблизи, - горизонт 

слева суживался, все дальнее тускнело и закатывалось за его надвигающуюся линию, все ближнее 

сохранялось - мертвое, однотонное, но четкое. Пейзаж становился односторонним, он был только 

с правого бока.

- Это хроноворот, - размышлял вслух Аркадий. - Ланна обещает что-то страшное, но пока я 

вижу одни несообразности. Просто выход в фазовое время. Правда, угол много больше того, 

какой мы применяли на "Гермесе".

- Страшное еще будет, - сказал Асмодей.

- А какой будет страх?

- Не знаю. Потряси Ланну, он должен знать.

Трясти Ланну было пустой затеей. Дилон так измучился, что впал не в сосредоточенность, а 

в беспамятство. Он откинулся на сидении, вытянул вверх острую мордочку, одно дыхание - 

гораздо более редкое, чем у людей - свидетельствовало, что жизнь не покидает ослабевшее тело.

Аркадий вспоминал, что знает о хроноворотах. По термину - завихрение времени. 

Рождается в схлесте двух противоположных потоков времени. Попали в хронокольцо времени и 

несемся в нем. Пока все просто...

Да, но почему так боятся хроноворотов дилоны? Что в них опасно? Изменение скорости 

вращения времени? Уменьшение диаметра хроноворотов? Вихревой заворот сжимается, 

хронокольцо превращается в хроноколечко, хроноколечко завинчивается в точку. Какая же 

бешеная скорость бега времени в схлопывающемся хроноколечке! Если в центре большого 

хроноциклона время замирает и мгновение оборачивается вечностью, то в ветвях время столь 

ускоряется, что и вечность равнозначна мгновению. И задолго до того все гибнет. Там, где 

столетия сжимаются в секунду, не только живые клетки, но и почти бессмертные граниты 

Скандинавии не устоят. Короче - взрыв!

Аркадий окликнул киборга:

- Тебе не кажется, что диаметр хроноворота постепенно уменьшается?

- Мы не сделали и одного витка, как же судить о том, уменьшается ли диаметр следующих 

витков? Наберись терпения, Аркадий.

Терпение относилось к свойствам характера, которые были дарованы Аркадию с большим 

недобором. Он всматривался и всматривался во все, на что падал взгляд. И первый увидел 

перемену в светилах: ослепительная Гаруна Белая потускнела, томная Гаруна Голубая 

разгоралась. Асмодея тоже встревожили эти перемены.

- У тебя есть объяснение, Аркадий?

Аркадий напомнил, что обе звезды существуют в разных временах, одно в прямом, другое в 

противоположном. От схлеста этих времен и возникают хронобои и хроновороты.

- Ты не отвечаешь на вопрос, Аркадий. Все это я и сам знаю.

- Знаешь, стало быть, и ответ, которого ищешь. Каждая звезда в своем собственном 

времени ярче, чем в близком по фазе. И когда, вращаясь в хроновороте, мы пересекаем истинное 

время звезды, она видится в максимуме. Цикл разгораний и потускнений звезды и есть один виток 

хроноворота. Так вот, ближайшая задача - определить, сохраняются ли размеры хроновитка или 

он постепенно уменьшается.

- Буду следить, - пообещал киборг.

И опять терпение Аркадия подверглось трудному испытанию. Гаруна Голубая, достигнув 

максимального блеска, совсем затмила недавно столь великолепную Гаруну Белую. И она уже не 

была голубой с сумрачной фиолетовостью, она накалилась добела. Затем ее блеск стал 

притушиваться, а сверкание Гаруны Белой восстановилось.

- Полный цикл, - сказал Асмодей. - Хроноворот сокращается. Горизонт прозрачности 

приблизился. Жду приказа.

- Может, прокрутимся еще виток?

- Опасно. Ты угадал сжатие хроноворота. Но как угадать, скоро ли кольцо превратится в 

точку?

Та полоса слева, где даже близкие предметы из материальных тел становились силуэтами, 

на втором витке приблизилась. "Если выберемся из этого удивительного мира, - думал Аркадий, - 

поверит ли кто в его реальность, когда стану рассказывать?" Справа, до очень далекого горизонта, 

простиралась обширная пустыня - все было мертво, но вещественно, предметы отбрасывали тени, 

они реально были, и небо над ними было реальное. А слева уже ничего не было, лодка-самолет 

мчалась как бы по самой кромке горизонта, по четко ограниченной линии пустоты, за этой линией 

даже неба не было.

Аркадий понял, что дальше медлить опасно.

- Асмодей, выбрасываемся из вихря! От твоего умения зависят наши жизни. Нужно 

выскользнуть наружу, а не внутрь. Ибо внутри будет взрыв, превращение столетий в 

микросекунды. Ворваться в хроноворот наперерез. Пересечь его!

Асмодей всегда гордился, что застрахован от человеческих эмоций, хотя способен все 

ощущать острей, чем люди. Но то выражение, с каким он обернулся к Аркадию, походило на 

ужас.

- Но ведь это значит - снять хронозащиту!

- Асмодей, не медли. С каждым витком время убыстряется. Хронозащита не сможет 

противостоять такому бегу времени.

Киборг успокаивался быстро. А пейзаж пустоты, поглощавшей слева предметный мир, 

действовал сильней, чем приказы Аркадия.

- Общую защиту отключаю, индивидуальную оставляем. Аркадий, возьми в свое поле 

Ланну! Раз, два!..

Решительное восклицание не означало, что Асмодей так же решительно сбросит всю 

защиту. Аркадий не почувствовал изменений, лишь стало трудней дышать. Пробудившийся из 

пассивной беспомощности Ланна зашевелился, завизжал тонким голоском, но четкой мысли не 

передал. Хроноворот завершил второе кольцо, Гаруна Белая опять потускнела, Гаруна Голубая 

опять свирепо накалялась. Аркадия уже не удивляло, а беспокоило, что он ничего необычного не 

испытывает. Он сказал:

- Ты ничего не замечаешь, Асмодей?

- А что замечать? Убыстрение времени мы тормозим индивидуальными полями. Уж не 

ожидаешь ли ты, что наш самолет начнет распадаться на щепочки от стремительного старения?

- Я не был бы поражен, если бы это случилось.

- Постараюсь, чтобы этого не случилось. Одно новое: сижу неподвижно, а впечатление, 

будто пустился в бег. Потребление кислорода увеличилось вдвое. Хоть я могу не дышать, меня 

тревожит, что для нормального дыхания нужно больше воздуха. Боюсь, что индивидуальная 

защита слабовата. Нас все же увлекает быстрина времени.

Вскоре и Аркадий почувствовал нехватку воздуха. Он тоже, покойно сидя в углублении на 

перекладине, всем телом как бы устремился в бег. Он уже должен был широко распахивать рот, 

чтобы заглотить побольше воздуха. Аркадий сосчитал вдохи - дыхание убыстрилось чуть ли не в 

четыре раза. "Хоть и грубая, но все же оценка убыстрения времени", - думал Аркадий.

Потом он заметил. что дышать стало легче, - по-видимому, внешнее время стало совпадать 

с внутренним. Он сказал Асмодею:

- Пора освобождаться от индивидуальной защиты. Я дышу нормально.

- Под хроноэкраном, Аркадий. Мы уже в замедленной области хроноворота, но скорость и 

здесь больше скорости нашего времени. Освободимся от хроноэкрана, когда внешнее и 

внутреннее время полностью совпадут.

Пейзаж почти не менялся. Все так же свирепо сверкала белая звезда и томно сияла 

голубовато-фиолетовая, на них не действовало вращение времени. "Возможно, и нет уже 

никакого вращения", - подумал Аркадий.

Киборг вдруг резко направил вниз свой диковинный самолет. Аркадий вздрогнул - уж не 

падаем ли? Ланна дал знать о своем страхе слабым повизгиванием. Асмодей крикнул, что пора 

снимать хронозащиту, но лучше это сделать на почве, а не в воздухе.

Летящая лодка врезалась в грунт. Аркадия и Ланну вышвырнуло наружу. Аркадий вскочил, 

помог подняться дилону. Асмодей ходил вокруг посаженной на полянку лодки и ликовал:

- В последнюю микросекунду! Уже совсем времени не осталось! Погляди, Аркадий! - Он 

показывал когтистой рукой на обломки лодки.

Аркадий рассердился:

- Чего веселишься? Разбил уникальный воздушный корабль, повредил аппаратуру. Повод 

для торжества недостаточный.

- Нет, ты погляди! - орал Асмодей.

Он совал Аркадию обломок развалившейся лодки. Аркадий взял обломок в руки, меж 

пальцев стала сыпаться труха. Аркадий поднял другой обломок, тот рассыпался еще до того, как 

его подняли. Еще недавно каменно прочное, дерево распадалось при легком прикосновении.

Пришедший в себя Ланна тоже попытался поднять с почвы обломок. И когда он 

раскрошился в гибких пальцах дилона, Ланна сказал человеческими словами, отчетливо 

прозвучавшими в сознании обоих хронавтов:

- Мне надо сосредоточиться. Потом объясню, что случилось.

- У нас не хватит времени, чтобы ты саморазмышлением все открыл, - сказал Аркадий. - 

Поэтому не сочти за оскорбление мое толкование. Так скорее, а время - деньги, говорят у нас. 

Нет, нет, - добавил он поспешно, заметив, что дилон опять собирается задумываться, - ты не 

дойдешь авторазмышлением до смысла термина "деньги", это древнее понятие, давно забытое 

человечеством.

И Аркадий объяснил, что киборг снимал хронозащиту двумя этапами - сперва с летящей 

лодки, потом лишь с них троих. Но за тот десяток минут их собственного времени, что лодка 

летела во времени убыстренном, внешнем, - там, где для них троих мчались мгновения, для нее 

уже пробегали годы. Дерево постарело на много лет, а они втроем за это же время, по своему 

счету, провели лишь несколько минут. Лодка, дряхлея, уже в воздухе стала рассыпаться. Асмодей 

посадил ее в миг, когда готовилась отвалиться корма с аппаратурой. И было бы истинной 

катастрофой, если бы их хронометры, гравитаторы и генераторы силовой защиты при падении 

разбились.

- Но ведь они тоже состарились, когда твой друг Асмодей снял хронозащиту с лодки, - 

возразил молодой Различник, обнаруживая, что не только внимательно слушает, но иногда и 

быстро делает выводы. - Я сейчас подумаю и определю...

Аркадий не дал дилону впасть в новую задумчивость. Конечно, и аппаратура состарилась. 

Но для конструкций из металлов и других долговечных материалов это не так опасно, как для 

дерева, которое даже в омертвелом состоянии не вечно.

- Проверить, однако, надо, - сказал Асмодей.

Втроем они собрали разбросанную аппаратуру. Асмодей осматривал хрономоторы и 

силовые генераторы. Его лицо мрачнело.

- Говори! - попросил Аркадий. - Вижу, что преувеличил вечность металла. И готов к 

худшему. Силовая защита уничтожена?

- Ничего подобного! - запротестовал Асмодей. - Силовая защита в порядке, там такая 

прочность! И гравитаторы работают... Слабей, чем прежде, но если придется падать, не 

разобьемся.

- Хрономоторы?

- Да, Аркадий. Хрономоторы не вынесли хронотряски. Черт его знает, простого аппарата не 

смогли по-человечески изготовить. На Латоне буду жаловаться.

- Если воротимся, Асмодей. Если воротимся...

- Я попробую подремонтировать их, Аркадий.

- Что нужно для этого?

- Местечко поспокойней, подальше от хроноворотов. И время - обыкновенное время, но в 

достаточном количестве.

Аркадий осмотрелся. Асмодей посадил рассыпающуюся от грянувшей дряхлости лодку на 

лесной прогалине. Кругом громоздились окаменевшие стволы. Еще недавно они шумели 

голубыми лохматыми головами, а скоро и мертвыми перестанут быть - лодка, вырезанная из 

ствола, показала, что и в смерти своей мертвый лес не вечен. А на севере, над полюсом, 

клонящимся то к одной, то к другой звезде, разъяренно калится Гаруна Белая и томно струится 

почти фиолетовая Гаруна Голубая. Там спокойствия не найти - там короткие островки усмирения, 

крохотные интервалы между трясками. Спокойствие только на юге, в стране дилонов, - и только в 

часы, когда их неведомые враги не начинают убийственные резонансные обстрелы. Но туда 

преграждает путь хронобой. Их, забронированных еще крепкой хронозащитой, вышвырнула 

оттуда схватка остервенелых хронопотоков. Где гарантия, что, лишенные хронозащиты, они 

уцелеют в фокусе неистового хронобоя?

- Взваливаем на себя аппаратуру и шагаем на север, - приказал Аркадий.
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"Предусмотреть последовательность действий, - думал Аркадий, двигаясь за тяжело 

нагруженным быстро шагающим Асмодеем. - Первое - удалиться от хроноворота. Вокруг бешено 

убыстренного потока времени область времени замедленного - хроноворот, наверно, всасывает в 

себя и текущее по соседству время. А подальше к полюсу время до того заторможенное, что это 

уже не время, а вечность. Оказаться вне времени столь же гибельно, как и угодить во время 

убыстренное. В одном гибнешь от мгновенного состаривания, в другом - от консервации 

сиюмгновенности. Хрен редьки не слаще".

Аркадий усмехнулся - сколько бы усилий понадобилось дилону, чтобы своим умом дойти 

до вкуса неведомых ему хрена и редьки. И как ошибался тот древний философ, - а ведь он так 

нравился в школе! - который придумал для счастья формулу: "Остановись, мгновенье, ты 

прекрасно!" Черта с два было бы счастье, остановись мгновенье реально!

- Найти бы межу, отделяющую хроноворот от заторможенного времени, - посоветовал 

Аркадий киборгу.

- Выйдем куда надо, - пообещал Асмодей. - В этих местах нет чередования дня и ночи, но 

хронометр у меня сохранился - моторчик, заменяющий сердце. Я сам назначу ночь и 

расположимся на отдых. Вы с дилоном поспите, а я подремонтирую аппаратуру.

Вспоминая потом поход на север, Аркадий удивлялся, как они сумели пройти свой 

недолгий, но бесконечно трудный путь до первой остановки. Асмодей скомандовал привал на 

голой скале, вздымавшейся над мертвым лесом.

Обессиленный Ланна уткнулся в почву. Аркадий присел рядом, не отключая ни 

гравитаторы, ни силовую защиту. Вероятно, это и спасло их, когда скала затряслась. Первая же 

судорога, пронзившая камень, бросила Асмодея вниз - он перед этим отключил защиту, чтобы 

лучше работать и, пойманный врасплох, не сразу восстановил связь с генераторами.

Аркадия больше ошеломил гул и грохот, вырвавшиеся из недр скалы, чем ее тряска. 

Обхватив дилона рукой, он прижался к почве и видел, как киборга швырнуло вниз. Новая 

судорога в недрах скалы заставила и Аркадия с дилоном заскользить вниз. Теперь они поменялись 

местами - Асмодей, вцепившись в выступ скалы, задержался на склоне, а Аркадия с Ланной 

вынесло к подножью.

Аркадий вскочил, попытался поднять и Ланну; одновременно, еще на учебных тренировках 

усвоенным движением, проверил, есть ли связь с генераторами защиты. Поврежденные 

генераторы все же действовали, но защита была слишком слабой, чтобы преодолеть судорогу, в 

третий раз пронизавшую и каменную скалу, и мертвую почву. Аркадия снова швырнуло, он 

закричал от боли, раздиравшей тело. Вибрировала каждая жилка, трепетал каждый нерв. Сам 

Аркадий не услышал своего вопля: ему казалось, что все тело его звенит, вопит, визжит - этот 

внутренний визг и звон были так реальны, что все истинно реальные звуки потонули в звуках 

воображаемых.

Потом наступили тишина и неподвижность. Почва обрела устойчивость. Аркадий поднял 

голову. В глазах стояла пелена, пелену прорезали глумливые искры, они образовали 

полусветящуюся завесу - за ней проступало что-то темное. Аркадий со стоном опустил голову. 

Темные призраки материализовались. Вокруг троих хронопутешественников кольцом 

выстроились странные фигуры. До Аркадия донесся как бы издалека голос Асмодея:

- Да это же земные обезьяны! Откуда они на Дилоне?

Ланна тоже приподнялся. На его выразительном лице изобразились ужас и безнадежность.

- Мы в плену, иновременник. Мы у хавронов.

И, как бы обессилев от тяжкого объяснения, Ланна опять повалился на почву.
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Это, конечно, не были обезьяны, как почудилось Асмодею. Они были слишком высоки и 

широкоплечи для земных обезьян - даже мощная горилла уступила бы любому хаврону ростом и 

весом. И одеждой у них была не собственная шерсть, а что-то похожее на юбочку до колен. В 

юбочках виднелись карманчики и петельки, и каждый карманчик оттопыривался - в нем что-то 

хранилось, а в каждой петельке висели предметы - некоторые походили на кинжалы и ножи, 

другие казались аппаратами. Четырехугольный ящичек на петельке у одного особо рослого 

хаврона был снабжен жезлом, похожим на антенну. Радиоприемник, подумал Аркадий.

Но еще больше, чем оснащение хавронов, убеждало, что они не животные, то, что двое из 

них выкатили вперед громоздкое сооружение - фургончик на колесах, и на фургончике высился 

на треноге диск, похожий на зеркало. Оба хаврона, поворачивая колеса фургончика, направили 

зеркало на трех хронопутешественников. Издали было видно, как в зеркальном диске тускло 

отразилась голая скала и три фигурки, застывшие у ее подножья. Не нужно было длительного 

размышления, чтобы догадаться, что и фургончик на колесах, и диск на нем - боевое оружие и что 

хавроны выкатили его для удара, а не для радостного знакомства с людьми.

- Что делать? - спросил Асмодей. - Могу напасть на них.

- Не смей! - сказал Аркадий. - Конечно, хавроны воюют с дилонами - они ведь солдаты 

рангунов, как объяснял бедный Ронна. Но мы рангунам не враги. И я постараюсь показать, что у 

нас нет других намерений, кроме дружественных. На всякий случай - охраняй меня.

Аркадий стал приближаться к хавронам, протягивая вперед и вверх обе руки. Еще в школе 

космонавтов ему внушали, что именно такой жест - безоружные руки, поднятые вверх и немного 

вперед - любого инопланетянина непременно убедят в доброжелательности людей. Но хавроны 

явно не изучали языка жестов. Они стали тесниться к боевому механизму, а двое мохнатых 

операторов еще проворней закрутили колеса фургончика. Диск поворачивался, угрожающе 

нацеливаясь на приближающегося Аркадия.

- Иновременник, падай! - отчаянно протранслировал Ланна и сопроводил свое 

предупреждение громким визгом.

Диск вспыхнул тусклым желтоватым огоньком и погас. Аркадию показалось, что его рвут 

на тысячу частей. Он упал и завертелся, гася резонансную судорогу. Поврежденная силовая 

защита, не отразив полностью удара, все же самортизировала его.

На операторов резонансного аппарата вихрем обрушился Асмодей.

Не имея сил подняться, Аркадий прижался боком к земле. Потом, вспоминая сражение 

киборга с хавронами, он не переставал удивляться фантастичности увиденного. Стройная 

человеческая фигура при шпаге и с пистолетом, в роскошном камзоле и узорных штанах до колен, 

как у средневекового французского маркиза, с усиками какого-то надменного немецкого 

императора и изящными рожками придворного дьявола Сатаны, выхватив шпагу, бросилась на 

двух хавронов, переставших крутить колеса и что-то достававших из своих петелек и кармашков. 

Из шпаги вырвалось лезвие пламени, пламя полоснуло одного хаврона, он с клекотом рухнул. 

Второй, наставив на Асмодея какой-то приборчик, сдунул пламя, когда оно уже касалось его 

груди, пламя метнулось в сторону. Но шпаги он сдвинуть не смог, металл пронзил его грудь - и 

второй хаврон тоже свалился, заверещав еще пронзительней. Асмодей перекрестил струей 

пламени из шпаги боевой диск, и диск распался на четыре куска. Асмодей бросился на других 

врагов, размахивая длинным огнем своей шпаги. Хавроны посыпались врассыпную. Только один 

рванулся вперед на киборга.

Это был рослый хаврон с ящичком, из которого торчала шестообразная антенна. Хаврон 

наставил на Асмодея ящичек: две струйки пламени, как два меча, скрутились и отбили одна 

другую - струя из шпаги киборга и струя из ящичка. Асмодей снова сделал выпад, и снова 

пламенный выплеск из ящичка пересек и отбросил вбок пламя шпаги. Хаврон пока не нападал, а 

защищался, поджидая момента, когда сможет не только парировать выпад киборга, но и нанести 

собственный удар. Аркадия томил страх, что остальные хавроны, воспользовавшись тем, что 

киборг поглощен огненной дуэлью, набросятся на него сзади. Но не было признаков, что воины 

рангунов, так странно похожие на земных обезьян, собираются нападать со спины и боков. 

Наоборот - они сгрудились поближе к сражающимся, громко перекликивались и так глазели, 

словно главным была не победа собрата, а красочный спектакль дуэли.

Рослый хаврон улучил момент и бросил пламя в киборга. Асмодей повернулся, пылающее 

острие сбоку ударилось в боевой приборчик хаврона. Шпага Асмодея, перерезанная у эфеса, 

отлетела в сторону, а боевой аппарат хаврона вспыхнул. Отбросив комок огня, в который 

превратилось его оружие, хаврон отскочил. Тут на него ринулся Асмодей. Сбычив голову, он 

ударил исполинского врага обоими рожками в живот.

Аркадий всегда считал, что живописные рожки на голове киборга - не больше чем парадное 

украшение его любимой личины № 17. Асмодей, прихорашиваясь перед зеркалом, так любовно 

поглаживал их, что становилось ясно: они его восхищают эстетически, деловой ценности в них 

нет. Но коротенькие рожки были оружием. Когда они коснулись тела хаврона, из них вылетели 

точно такие же полоски огня, как и те, что генерировала шпага. Два кинжальных огня пронзили 

насквозь обезьяноподобного воина и вышли из спины. Голова Асмодея свирепо уперлась в живот 

хаврона, в полтора раза превышающего его ростом; и два потока пламени выскочили двумя 

мечами наружу. Хаврон завопил и задергался, замахал руками, но не упал, а повис на двух 

пронизавших его кинжальных огнях, как на железных клинках.

Ошеломленные хавроны молча взирали на гибель товарища, ни один не рванулся на 

помощь. Асмодей отдернул рога. Две огненные струи, вылетавшие из спины великана, сразу 

погасли, он зашатался и упал. И, словно очнувшись от оцепенения, все хавроны скопом 

набросились на Асмодея. На мгновение он исчез в их куче, затем все были отброшены, и он стоял 

один, готовый к новой схватке. Три раза повторялось одно и то же: хавроны набрасывались, 

погребая Асмодея под собой, - он всех отшвыривал, они снова набрасывались

- и снова рассыпались.

Аркадий поднялся, пошатываясь на тряпичных ногах, и поплелся к схватке. Вряд ли он 

понимал, что, вконец обессиленный, не годится для борьбы, зато знал, что киборгу надо помочь - 

без помощи тот не сдюжит с такой оравой противников.

Ланна, по-прежнему лежащий недвижно на камнях, удлинил свою правую руку и вцепился 

в Аркадия десятью когтистыми пальцами. Дилон был слабей человека, но у Аркадия не хватило 

силы содрать с себя цепкую руку. Он только крикнул дилону:

- Пусти! Немедленно пусти, Ланна!

- Не пущу, - твердил дилон, - они тебя убьют, иновременник!

И, вытянув вторую руку, он и ею ухватил Аркадия и потащил назад. Неспособный сделать 

хоть шаг к киборгу, Аркадий увидел, как закончилась его схватка с хавронами. Один из 

нападавших сорвал с киборга моторчик индивидуальной защиты и отскочил с радостным воплем, 

размахивая трофеем. Двум-трем противникам Асмодей и теперь мог противостоять, но их было 

больше десятка. Киборга повалили, опутали ремнями, положили связанного на фургончик - на 

нем уже не было боевого излучателя - и проворно потащили фургончик в лес.

Один из хавронов подошел к Аркадию и Ланне - на мохнатой морде остро посверкивали 

маленькие злые глазки - и повернулся к дилону. Ланна слабо протранслировал Аркадию:

- Велят быстро идти с ними. Надвигается новый хроноворот, надо всем спасаться. Я 

попытаюсь, а ты сможешь, иновременник?

- Постараюсь. - Аркадий шагнул с большим трудом.

Дилон правой рукой обнял человека.

- До сих пор ты мне помогал, теперь буду помогать тебе.

С помощью дилона Аркадий сумел сделать несколько шагов. Боль в теле усилилась, перед 

глазами все плыло. Только рука дилона удерживала Аркадия от падения. Ланна что-то громко 

провизжал - визг, похоже, сопровождала мысль, но мысль до Аркадия не дошла. Конвоирующий 

обоих хаврон вдруг побежал вперед.

- Ты ему что-то сказал? - спросил Аркадий.

- Велел посадить тебя внутрь фургона. Он поспешил за подмогой.

- Велел? Ты можешь им повелевать?

- Конечно. Эти низшие существа обязаны выполнять волю воплотителей Высшего Разума. - 

Дилон задумался и добавил: - Если мои веления не противоречат приказам рангунов. А посадить 

или не посадить тебя в их фургон, - я установил это точным размышлением, - рангуны заранее 

приказать не могли.

Аркадий уточнил ситуацию:

- Хорошо, что ты правомочен отдавать хавронам приказы. Хоть какая-то гарантия 

безопасности. Но если ты отдашь им приказ освободить нас, они его выполнят?

На этот раз дилон размышлял дольше.

- Не выполнят, иновременник. Им велели взять нас в плен. Они подстерегали нас. И раз 

есть приказ захватить, то не может быть приказа отпустить.

- Логично. Взять в плен и освободить из плена - операции взаимоисключающие.

- И это хорошо, пришелец.

- Что хорошо? - удивился Аркадий. - Что мы в плену?

- Что мы захвачены по приказу рангунов. Это значит, что мы у хавронов только в плену, но 

вовсе не в их воле. Нас, так я продумал, доставят к Ватуте. Верховному Злодею Рангунии еще не 

приходилось встречаться с людьми. Он захочет с тобой познакомиться.

- Не уверен, что я хочу такого знакомства, Ланна. Да еще таким способом - напали, 

превратили в полуинвалида...

К пленным подошли двое хавронов.  Они взяли Аркадия на руки и понесли к фургону. От 

них пахло зверьем. Аркадию какую-то минуту было страшно, что их когти вопьются в тело. Но 

несли его осторожно.

Хавроны положили человека рядом с киборгом и отошли. Асмодей изобразил улыбку, но 

голова и лицо его были так измордованы, что получилась гримаса.

- Не находишь ли, Аркадий, что я сделал все, что мог? - хрипло спросил киборг - и 

голосовой механизм у него был тоже основательно поврежден.

- Ты сражался как лев, - сказал Аркадий.

Киборг относил львов к низшим конструкциям живого мира.

- Что может лев? Ну, куснуть, ну, разок царапнуть. А я разбрасывал обезьян как щепки. 

Будут долго помнить. Ты и Ланна не очень пострадали?

- Я немного пострадал, а Ланна переменился. Полюбуйся, как он вышагивает среди наших 

похитителей. Знатный гость, а не пленник.

С дилоном и вправду совершилась перемена. Еще недавно он еле передвигал ноги, 

испытывая панический страх перед хавронами, - увидев их воочию, он свалился почти без 

сознания. А сейчас двигался среди воинов, гордо вытянув собаковидную голову; правая рука 

величественно, в полный обхват, обвивала туловище, лишь левая безвольно висела ниже колен. И 

хавроны воспринимали такое его поведение как естественное - окружавший дилона десяток 

хавронов казался скорей почетным конвоем, чем суровой стражей.

Аркадий сделал знак, чтобы Ланна приблизился.

- Нужна помощь? Вам плохо, иновременники? - осведомился дилон - он понемногу 

привыкал к человеческому обычаю задавать вопросы. - Что смогу, все сделаю.

- Вижу, что ты многое можешь сделать. Но почему ты держишься так, будто вовсе не 

пленник? И почему наши похитители разрешают тебе так держаться? Ты ведь недавно боялся их!

Ланна пренебрежительно оскалил зубастый рот.

- Хавроны опасны при случайной встрече - рвут в клочья, а если оставляют в плену, то 

издеваются. И совсем иные, если выполняют приказ своих повелителей. Тупые исполнители! 

Зачем же унижаться? Пусть видят величие Высшего Разума. Буду держаться так, пока нас не 

передадут рангунам или пока все не погибнем в этих страшных местах.

Аркадий показал на левую руку дилона.

- Что с ней? Она висит как плеть. Не сосредотачивайся, плеть это... в общем, у людей - 

полезный предмет. Ты недавно с такой силой ухватил меня обеими руками, чтобы я не рвался к 

Асмодею.

- Сейчас бы я не мог этого сделать. Левая рука вдруг ослабела. Я боялся этого, 

иновременник, но думал, что не настанет столь скоро. Ваше появление на Дилоне помешало мне 

выздороветь.

- Наше появление? Вот уже не думал, что препятствуем твоему выздоровлению. Ты болен?

- У меня рассинхронизирован организм, - с грустью объяснил Ланна. - Главная наша 

болезнь - рассогласование жизненных времен органов тела.

- У людей рассогласования времен в теле не бывает, - вдруг вмешался в разговор Асмодей, 

показывая, что прекрасно разбирается в быте людей. - Люди синхронизированы от рождения до 

смерти.

Дилон посмотрел на киборга со снисходительностью, которая вполне смогла сойти и за 

жалость. У людей рассинхронизации в организме не наступает? Но не потому ли, что люди мало 

живут? За ничтожный период в сто земных лет и у дилонов не возникает рассогласования времен. 

Он, Сын Отцов Различников Уве Ланна, полагает, что и у людей, доживи они до тысячи лет, 

непременно появится рассогласование: ноги будут пребывать в одном времени, мозг - в другом. 

Впрочем, о людях он мыслить не будет, он сообщит о себе. У него убыстрилось время в мозгу, 

время туловища и ног отстает.

- Разве вы не заметили, иновременники, что я кажусь замедленным? Моя быстрая мысль 

значительно обгоняет движения тела. Мне достаточно маленького размышления, чтобы 

разобраться в любой проблеме, но совсем иного времени требуют действия.

Для излечения рассинхронизации, продолжал дилон, применяется простое средство - 

перевоплощение. Два дилона меняются частями своих организмов - и синхронизация 

восстанавливается. Конечно, подобрать двух дилонов, подходящих для взаимного 

перевоплощения, непросто. Но все дилоны находятся на строгом учете Стирателей Различий, а 

наши Старейшины никогда не ошибаются. Безвременно погибший Различник Рина Ронна 

подобрал для Ланны отличного перевоплотителя, молодого Мат Магона. У Мат Магона мозг в 

замедленном времени, зато туловище убыстрено. Снабдив Мат Магона замедленным телом и 

получив от него в дополнение к своей стремительно мыслящей голове столь же быстрое 

туловище, и сам Ланна, и его перевоплотитель были бы надолго синхронизированы. Хлопоты с 

пришельцами отодвинули дату перевоплощения, и вот результат - левая рука болезненно 

замедлилась.

- Но она еще работает, - сказал дилон, пытаясь вытянуть левую руку, - она удлинилась 

лишь вдвое.

- На человеческий взгляд, твоя левая рука не рассинхронизирована с туловищем и мыслью, 

а тривиально больна, - сказал Аркадий.

- Я подумаю над этим, иновременник. Ты сказал - тривиально? Тривиально - неизвестная 

проблема, которую надо...

Аркадий не дал Ланне впасть в размышление. Асмодей изнывает в путах. Если веления 

Ланны исполняются хавронами, то пусть он попросит их развязать киборга. Оружие у него 

отобрано, сопротивляться он больше не будет.

- Сделаю, - ответил Ланна и без спешки удалился.

Вскоре двое охранников развязали Асмодея. Киборг замахал руками и ногами, как бы 

восстанавливая кровообращение. Гимнастика не была у него запрограммирована, но он видел, что 

люди по утрам, еще в постели, занимаются ею, и считал своим долгом проделывать все, как люди, 

только лучше людей.

Потом киборг соскочил на почву и громко захохотал металлическим голосом - сейчас, 

правда, слегка охрипшим из-за небольших повреждений горлового механизма. Оба охранника и 

другие солдаты, собравшиеся у фургона, с большим почтением наблюдали за действиями 

Асмодея.

- Так, хорошо! - объявил киборг. - Ужасно люблю быть на свободе. Быть связанным по 

рукам и ногам - это не моя стихия. По-моему, Аркадий, эти рослые обезьянки - неплохие ребята. 

Сражаются неважно, но это им можно простить, как и их дурной запах. Уверен, что мы с ними 

сойдемся по-доброму.

Хавроны пахли не так уж скверно, скорей необычно для человеческого носа. У киборга, 

правда, обоняние было острее человеческого.

Аркадий сказал с улыбкой:

- Рад твоему доброму настроению, Асмодей! Ланна, нам остается решить одну важную 

проблему, тут тебе надо сосредоточиться. Как наладить общение с хавронами? Будешь нашим 

переводчиком?

Ланна презрительно покривился.

- Хавроны не заслуживают того, чтобы тратить на них размышления. У этих бесхвостых 

бестий два свойства: они яростно дерутся, пока не победят или не погибнут, и быстро 

воспринимают любую речь. Я прикажу хавронам быстро освоить ваш язык, внесу в их тупые 

мозги несколько тысяч ваших слов

- и ты будешь доволен! 
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Теперь в повозке лежал один Аркадий. Киборг шагал рядом, поодаль плелись охранники. 

Впереди четверка мохнатых солдат, схватившись лапами за дышла, тащила боевой аппарат на 

колесах. По-видимому, других двигателей для него, кроме собственных мышц, у хавронов не 

было. Картина так напоминала старинные изображения людей, потерявших лошадей и 

впрягшихся в свои телеги, что Аркадию стало жалко хавронов. Он сказал об этом Асмодею. 

Киборг отреагировал по-своему:

- Поставить один из наших моторчиков? Они повреждены, но на десяток лошадиных сил 

каждого хватит. Приказывай!

Аркадий такого приказа не отдал. Неизвестно, куда их везут и что с ними будет, когда 

привезут. Глупо самому ускорять дорогу к своей гибели. Пусть хавроны надрываются, если у них 

такой обычай - надрываться.

Кругом простирался все тот же унылый мир - перелески мертвых деревьев, почва, 

лишенная растений, озерки мертвой воды. На сероватом мрачном небе сверкали два солнца, 

голубое и белое. И они не закатывались и не восходили, как было еще недавно - только 

поворачивались на одном и том же небольшом небесном пространстве. Когда отряд хавронов 

захватил хронавтов и дилона, Гаруна Белая калилась слева. Теперь на том же месте сияла Голубая 

звезда, а Белая переместилась вправо. Аркадий вглядывался в нерадостное небо и думал, что раз 

обе звезды описали полный круг на полюсе и раз они в противоположных временах, то и время 

должно было описать полный круг и они должны теперь существовать не в своем прямом 

времени, а во времени обратном, а он такого перехода не ощутил, да и вообще такой переход - 

полная остановка времени, то есть смерть, а он вроде бы еще не умирал.

К фургончику подошли Ланна и предводитель отряда.

- Я выполнил твою просьбу, - сообщил Ланна. - Можешь убедиться, что рангуны 

подбирают в отряды похитителей только способных к языкам. Поговори с Клаппой, главным 

бандитом хавронов: это и чин его, и почетное звание, а имя Клаппа означает - "несгибаемый". Он 

очень гордится и тем, что бандит, и тем, что Клаппа.

Аркадий сообразил, что почетное звание "бандит" представляет собой результат неверного 

прочтения Дешифраторами человеческих слов, и не решился обратиться к хаврону с таким 

наименованием. Еще меньше он мог представить себе, что возможен прямой разговор 

человеческими словами с обезьяноподобным существом. Его первый вопрос к Клаппе прозвучал 

довольно невнятно:

- Я хотел... Короче, надо бы... В общем, куда вы нас ведете?

Ответ был дан на хорошем человеческом языке, только с нечеловеческим акцентом:

- Куда надо, туда и ведем.

Беседу перехватил Асмодей. Киборга не удивило, что обезьяна разговаривает по-

человечески. Сам он был конструктивно дальше от человека, чем любая земная или инопланетная 

обезьяна, но ведь отлично овладел человеческим языком! И заметив, что Аркадий растерялся, 

быстро заменил его:

- А куда надо?

На это Клаппа ответил обстоятельней:

- Обе Гаруны в противостоянии, неизбежен новый хроноворот. Надо укрыться.

- Есть где укрыться?

- Пещера в скале. Хроновороты в ней гаснут.

Клаппа отошел. Недоумение Асмодея, однако, не было рассеяно. Сведения по хронистике в 

него не внедряли. Он знал, что время бывает прямым, обратным и фазовым, или криволинейным. 

В хронолете часто спорили о фазах космического времени, он запоминал такие разговоры. И он 

умел пользоваться хроноэкранами и хронотормозами, чтобы отстраниться от опасных скачков 

времени, - и пользовался ими даже лучше, чем люди. Но дальше его знания не распространялись.

Аркадий объяснил жаждущему познания киборгу, что экраны от хронокатаклизмов бывают 

не только искусственные, но и естественные. Иные материалы малочувствительны к небольшим 

изменениям времени - например, граниты. Гранит - долгоживущий камень, он числит за собой не 

годы, а миллионы лет: тысячу лет назад был такой же, через тысячу лет не изменится. А человеку 

небольшое колебание времени в сотни лет гибельно. Ведь сто лет назад этого конкретного 

человека не было и сто лет спустя не будет. Поэтому большая толща гранита, не изменяясь при 

небольших перебросах времени с прямого на обратное, тем самым полностью или частично 

амортизирует эти опасные для человека хроноскачки.

- Для дилона хроноскачки так же опасны, как и для людей?

- Опасны, но не в такой степени. Дилоны живут тысячу земных лет - что для них жалкий 

скачок на сотню лет в прошлое или в будущее! Немного постареет в одном случае, немного 

помолодеет в другом. Но перебросы в пять-шесть тысяч лет гибельны и для них.

- А в хроноворотах убыстрения и замедления времени достигают, наверно, миллионов лет? 

Не так? Вот почему наш Ланна так их страшится. Я рад.

- Чему ты рад, Асмодей?

- Тому, что наш хроноэкран спасал не только тебя и меня, но и Ланну. Он должен быть нам 

за это благодарен.

Отряд мохнатых воинов в юбочках, набитых оружием и инструментами, шагал все 

быстрей. Хавроны, тащившие повозку, выбивались из сил, чтобы не отстать от отряда. Аркадий 

все больше жалел их - его собственный вес немало отягчал фургончик. Попросив Асмодея 

помочь, он слез на землю. Ноги, еще нетвердые, уже кое-как ходили. Почувствовав, что фургон 

стал легче, солдаты радостно закивали Аркадию и энергичней поволокли повозку.

- Новая гора. Не в ней ли та пещера? - сказал Аркадий, показывая рукой на холм впереди.

Холм был таким же голым и унылым, как и тот, где на хронавтов напали обезьяноподобные 

воины. Навстречу небольшому отряду Клаппы высыпала группа хавронов. Два отряда 

соединились и двигались компактной кучкой. Каталей фургончика сменила другая четверка. 

Появился пропавший было Ланна. Левая рука все больше тревожила его. В ней появилась боль, 

особенно при быстром движении. Он сказал, что рассогласование времен в теле опасно 

увеличивается. Теперь он и сам понимает, что перевоплощение не надо было откладывать. 

Вероятно, и Мат Магону, милому пареньку, еще не достигшему никаких степеней в иерархии из-

за замедленности в мышлении, несладко. Ему жаль несчастного Мат Магона.

- А себя не жаль? - спросил Асмодей.

Себя Ланне тоже было жаль. Но в своей хвори он сам виноват - затянул перевоплощение. А 

в нынешних недугах Мат Магона виноват он, Ланна, это тяготит его душу. Бедный Мат Магон так 

ожидал перевоплощения!

В каменистом холме виднелось темное отверстие. Один за другим солдаты пропадали в 

нем. Хронавты и дилон подождали, пока в отверстие вкатили повозку, потом проследовали за ней. 

Узкий туннель круто спускался вниз. Аркадий отметил, что каменные стены туннеля светятся, как 

и стены в помещениях Ратуши, где их сперва "прозеркаливали", потом объясняли жизнь дилонов 

и вели на суд Старейшин. Только свечение стен пещеры было много слабей, чем в Ратуше. Читать 

при таком свете было бы трудно, но фигуры и лица виднелись отчетливо. Аркадий припомнил, 

что еще не встречал на Дилоне искусственных светильников, везде применялись самосветящиеся 

камни, одни излучали ярче, другие слабее - каждый материал подбирался по силе света, 

необходимой для определенного места. Миша Бах, если бы не погиб, думал Аркадий, наверно, 

разузнал бы обстоятельней о самосветящихся минералах, это пригодилось бы впоследствии на 

Земле. Аркадий грустно усмехнулся: Земля далека, Бах погиб, а их, пока живых, гибель 

поджидает неподалеку.

Самосветящийся туннель расширился и превратился в обширную пещеру, тускло 

освещенную стенами, затхлую и сырую. К пленникам приблизился Клаппа.

- Здесь будем пережидать хроноворот. Отдыхайте. Выходить нескоро.

- Одному из нас надо поесть,  - сказал Асмодей, показывая на Аркадия.

- Где пакет с запасами пищи?

- Все ваше вон там, - Клаппа показал на дальний угол. - Возьмите что захочется, кроме 

оружия и аппаратов.

- Пойдем вместе, чтобы не потеряться потом среди обезьян - их тут жутко много, а свету 

мало, - сказал киборг и добавил: - Ну, и дух от здешнего зверья!

Хавронов было, и вправду, так много, что в просторной пещере они чуть не лежали один на 

другом. Духота, показавшаяся такой неприятной Аркадию и Асмодею, шла от их мохнатых тел. 

Но это был не так запах зверья, как запах болезни. Хотя свету было чуть-чуть, хронавты быстро 

разглядели, что большинство наполнивших пещеру солдат не отдыхает, а страдает. Это было не 

спокойное убежище от налетающих снаружи хроноворотов, а лазарет искалеченных и 

умирающих. Отовсюду доносилось жалобное рычание и стоны. Аркадий спросил Ланну, откуда 

столько пострадавших, - ведь ни Старейшины, ни сам Ланна, ни его друг Ронна не говорили, что в 

этих местах недавно происходили битвы, а без жестокого сражения не могло бы появиться так 

много раненых.

Ланна долго не отвечал - то ли впал в трудное размышление, то ли телепатически 

допытывался разъяснений у самих хавронов.

- Здесь не сраженные в битве, а пострадавшие в хроновороте, - ответил он потом. - Отряд 

хотел вторгнуться на нашу половину планеты. Но его покарала природа. Он попал в хроноворот, в 

солдатах разорвалось время. Часть погибла, часть спаслась в этой пещере. Здесь время единое, но 

мало кто выйдет отсюда. Только два-три десятка не пострадали, они и захватили нас.

- Разве пострадавшим не оказывают помощи, Ланна?

- Какая помощь, иновременник? От разрыва времени единственное спасение - восстановить 

синхронизацию. Но и это уже мало кому помогает, если разрыв времени велик. А рангуны 

никаких перевоплощений...

Ланна, вдруг прервав объяснение, страшно завизжал и бросился в сторону. В полусвете 

пещеры его невысокая худая фигурка быстро пропала среди массивных хавронов, слоняющихся 

между лежащими. Некоторое время слышался его голос, в нем смешивались радость и отчаяние. 

Аркадий побежал на голос. Но Ланна замолчал, и Аркадий остановился, не соображая, куда же 

идти в беспорядочном навале раненых и искалеченных. Подоспевший киборг показал вправо - 

там особенно густо теснились пострадавшие.

- Он побежал туда. Там споткнулся и упал. Я все видел.

Резко расталкивая ходящих солдат, не церемонясь и с лежащими, Асмодей поспешил в 

сторону, где упал Ланна. Кто-то охнул, кто-то грозно зарычал, кто-то жалобно взвизгнул - 

Асмодей не стеснялся наступать то на ноги, то на туловища. Аркадий схватил его за пояс.

- В тебе нет жалости, Асмодей! Разве можно шагать по телам?

- Жалость у меня есть, - с достоинством возразил киборг. - Полный комплекс жалости к 

людям. К раненым, к больным, к маленьким, к большим. К женщинам, детям и старикам - даже 

усиленная, так меня запрограммировали. Но ведь это не люди, а обезьяны, да еще враги людей, да 

еще вооруженные. Зачем их жалеть?

Аркадий сердито сказал:

- Если мы когда-нибудь вернемся на Латону, я попрошу Марию домонтировать в тебе еще 

один комплекс - человеческую жалость ко всему живому, нуждающемуся в помощи.

Философское мышление у Асмодея запрограммировано не было, но он иногда собственным 

старанием прорывался в эту область. Он сказал почти пренебрежительно:

- У людей, Аркадий, много излишних комплексов, понижающих жизненную 

эффективность. Если бы мне поручили сотворить людей, я применил бы более рациональную 

программу.

Аркадию вспомнилось, что на Латоне Мария именно так и говорила о своем искусственном 

создании: что сотворила Асмодея, освободив его от множества человеческих недостатков. Он 

лишь повторял ее мысли как верный ученик. Надо будет сказать ей, что лучше бы в новых ее 

искусственных созданиях она не столько освобождала их от человеческих недостатков, сколько 

внедряла побольше человеческих достоинств.

- Он здесь! - заорал Асмодей и большим прыжком перепрыгнул сразу через троих лежащих. 

- Ланна! Ланна!

Ланна, стоя на коленях, склонялся над чьим-то распростертым телом. Он не откликнулся на 

призыв Асмодея. Киборг повернул дилона к себе. Мордочка Ланны жалко кривилась, из глаз 

катились слезы. Аркадий не ожидал, что дилоны способны плакать. У молодого Различника вдруг 

отказало умение телепатировать свои мысли в человеческое сознание, он только громче обычного 

повизгивал - мысли не трансформировались в слова.

- Успокойся, Ланна! - твердил Аркадий. - Что так огорчило тебя? Успокойся и скажи!

- Салана! - дошла наконец до хронавтов воплощенная в слово мысль. - Я нашел мою 

Салану. Ей плохо, иновременник, ей очень плохо, моей дорогой, моей единственной Салане!

Аркадий тоже опустился на колени, всматриваясь в лежащую на полу фигуру. Сияние стен 

в этом уголке было особенно скудным, но света хватало, чтобы разглядеть дилона, резко 

отличавшегося от всех, кого Аркадий успел повидать. О том, что дилоны, как и люди, разнополы, 

Аркадий знал, Ланна уже вспоминал, что у него была невеста, похищенная рангунами. Но ни на 

улицах, где навстречу хронавтам высыпали толпы дилонов, ни в Ратуше он не видел женщин и 

уже думал, что если они и имеются, то внешне их не отличить от дилонов-мужчин.

Но одного взгляда на Салану было достаточно, чтобы понять, что она, точно, женщина и 

что до сих пор хронавтам встречались - преднамеренно, наверно - одни мужчины. Дилоны ростом 

не брали: Ланна терялся среди внушительных хавронов, а Салана была еще меньше своего друга. 

И она разнилась от него не только ростом, но и всем обликом - тонкая, без длинных рук, с 

мордочкой почти вдвое короче, чем у Ланны, она еще имела и волосы на голове, их было немного 

- рыжих, мягких, коротких, - но они всего больше и выделяли ее и, вероятно, всех женщин-

дилонок от гологоловых дилонов-мужчин.

Салана лежала на правом боку, Аркадий видел только один ее глаз. Глаз жил, в нем было 

страдание и страх. Она вся сжалась, когда Аркадий наклонился к ней, еще сильней вдавилась 

правым боком в пол.

- Она тебя боится, - протранслировал Ланна. - Она всего боится, а тебя особенно - она еще 

не видела людей.

- Могу я с ней говорить, Ланна?

- Она не знает, как переводить свои мысли в ваши слова. Она потеряла три четверти своих 

мыслительных излучений и почти не понимает меня. Ей очень плохо, иновременник. Посмотри 

сам, что сделали с ней отвратительные хавроны.

Ланна повернулся к Салане, что-то ей внушал, слегка повизгивая, - и в попутном мыслям 

визге было столько нежности и горя, что по одному этому звуку Аркадий понимал, как глубоко 

он страдает. Она что-то отвечала - тихий стон сопровождал ответ. Потом она стала 

поворачиваться на спину, Ланна помогал, обхватив здоровой рукой ее плечо.

Даже в бредовом видении Аркадию не могло примерещиться то, что он увидел. Перед ним 

на спине, беспомощно раскинув руки, лежала маленькая, тоненькая, изящная дилонка. Но это 

было не одно, а два существа в одном теле: одно - правая половина Саланы, другое - левая ее 

половина. Единое тело складывалось из двух частей, и две эти части столь разнились, что 

невозможно было вообразить, что они вообще могут составить что-то физически единое.

Левая половина Саланы - та, которую первой увидел Аркадий, - была телом молодого 

привлекательного дилона; правая, только сейчас увиденная, была телом старухи - дряхлой, 

морщинистой и уродливой. Левый глаз, в котором Аркадий увидел страдание и страх, излучал все 

то же молящее, нежное сияние, глаз правый, тусклый, обезображенный нависшей складкой века, 

глядел дико и отстраняюще. Из левого, молодого глаза покатились слезы.

- Какой ужас! - воскликнул Аркадий.

- Да, ужас! Ты правильно говоришь, иновременник, ужас! И это моя Салана, самая 

прекрасная девушка на Дилоне. Вот что с ней сделали мерзкие похитители!

- Разрыв времени, Ланна? - Аркадий понимал, что никакое оружие не способно так страшно 

изуродовать живое существо.

- Разрыв времени! Он был маленький, когда Салану похитили, она могла прожить еще 

сотню ваших лет без перевоплощения. Но хавроны, когда их настиг хроноворот, бросили ее у 

пещеры, она прижалась левым боком к почве и так лежала, пока буря не пронеслась. Хроноворот 

был короткий, это ее спасло от полной гибели, но вот видишь - жизненное время по-разному 

потекло в двух половинах ее тела.

Салана стыдливо прикрыла левый глаз, но правый, старческий, не закрылся и глядел по-

прежнему с дикой безучастностью. Этой половине тела было уже неведомо чувство стыда. 

Аркадию вспомнилось, как в годы студенчества, на работах в горах страшноватой планетки 

Лахезы, один из их отряда свалился со скалы и у него парализовало половину тела. Когда его 

уложили в постель, он лежал вот такой же, наполовину живой, наполовину омертвелый. Аркадий 

мысленно возразил своему воспоминанию: там был единый человек, у него временно отказала 

половина тела, но он остался в своем возрасте. А здесь были два существа в едином теле, 

чудовищно разные существа, немыслимо совмещенные, - и каждое жило своей особой жизнью.

Аркадий оглянулся. Повсюду в пещере лежали мохнатые тела, наполнявшие воздух 

стонами, рычанием, резким запахом ран. Между лежащими расхаживали здоровые хавроны, их 

было меньше. Наверно, ходящие - те, которым удалось первыми вскочить в пещеру, когда грянул 

хроноворот; а искалеченным и раненым не удалось спасение в экранированное каменной толщью 

убежище.

- Надо бы ее перенести в местечко поудобней, - сказал Асмодей. - Здесь слишком много 

раненых.

- Где ты найдешь местечко, свободное от раненых?

- Уже нашел. Вон там, где сложены наши аппараты и твоя еда. Там Клаппа и его охрана, а 

раненых нет. Салану понесу я. Скажи Ланне, что он может спокойно доверить мне это без 

предварительного размышления. Пусть только глядит и не мешает.

Аркадий шел впереди, выбирая дорогу между лежащими, за ним двигался Асмодей - 

Салана покорно лежала на его руках. Ланна то отставал, то шел рядом и, тихо повизгивая, что-то 

телепатировал своей подруге.

Предводитель хавронов заворчал, что нехорошо без его разрешения менять места в 

убежище. Несколько охранников потеснились, Асмодей положил Салану на освободившееся 

место. Ланна прикорнул с ней рядом. Асмодей обратился к Клаппе:

- Ты разрешил нам взять припасы и вообще, все что нам понадобится, - кроме оружия, так?

- Всё, что не опасно для нас, - проворчал Клаппа. Обезьяноликий офицер уже так хорошо 

освоил человеческий язык, что не только словами, но и тоном мог передавать одобрение и 

недовольство. Ланна не преувеличивал, уверяя Аркадия, что тот скоро сумеет хорошо 

объясняться с воинами рангунов на своем языке.

- Помоги разобраться в предметах, - сказал Асмодей Аркадию. Отобранные у  хронавтов 

вещи  были не  свалены в  кучу,  а  аккуратно

разложены. У Асмодея вырвалось радостное восклицание, когда он увидел, что компьютер личин 

тоже лежит среди прочих предметов.

- Зачем он тебе? - удивился Аркадий. - Ведь он поврежден. Только одну личину и можешь 

добавить к своему прекрасному образу № 17.

- Две, а не одну, зато какие! Бык, извергающий пламя из золотых рогов, и огнедышащий 

дракон с радиоактивными излучателями вместо глаз. Каждая личина на мощность в десяток 

киловатт. А номер семнадцатый, хоть и самый красивый, но всего на полкиловатта - максимум 

три мушкетера в теле одного маркиза. К тому же я пообтрепался - уже не парадная одежда, а 

рубище. И шпага сломана. Вообще для серьезной битвы дракон или бык эффективней маркиза.

- Жаль, что среди набора личин нет облика хаврона, - посетовал Аркадий. - Тогда бы ты 

сумел выскользнуть из пещеры и как-нибудь добраться до "Гермеса", чтобы вызвать помощь.

- Я бы добрался, Аркадий! Можешь не сомневаться.

Аркадий и Асмодей возвратились к дилонам. Асмодей прижимал к груди компьютер 

личин. Клаппа скосил на него глаза, что-то проворчал, но отбирать не стал, громоздкая штука на 

оружие не походила. Аркадий сел около Ланны, тот лежал рядом с Саланой, прижимался к ее 

больному старушечьему боку, что-то тихо вывизгивал. Салана молодым глазом посмотрела на 

Аркадия. Аркадию показалось, что взглядом она благодарит человека за сочувствие. Он вдруг 

почувствовал, что почти преступление - смотреть на чужое страдание, зная, что неспособен это 

страдание облегчить. Он тихонько заговорил с Ланной:

- Ей не легче, Ланна?

- Немного легче. Она уже не одинока. И, может быть, удастся ей помочь. 

Синхронизировать ее нельзя, но можно попытаться хотя бы немного смягчить хроноразрыв.

- Смягчить хроноразрыв? Без перевоплощения?

- Перевоплощение Саланы невозможно. Можно меняться отдельными органами, но не 

половинами тел. Старость с юностью в одно хроноединство не слить. Но есть предание, что один 

дилон смягчал страдания другого, перенося его хроноразрыв в себя.

- Ты хочешь создать у себя в половине тела старость, чтобы смягчить быстрое старение 

Саланы? Жертвуешь собой?

- Облегчить страдания своей подруги - разве это жертва? Радость, а не жертва!

В мыслях дилонов, перетранслированных в человеческие слова, передавалась информация, 

а не эмоции - слова прозвучали в мозгу бесстрастно. В страсть и муку, в радость и облегчение их 

невольно облекал сам Аркадий. И сейчас в передаваемых Ланной мыслях ему чудилась такая 

человеческая печаль, такая горькая решимость, такая любовь, что у него стеснило сердце. Он 

смотрел на Ланну, прильнувшего к больной Салане в, наверно, безнадежной попытке отдать свою 

молодость, чтобы остановить неотвратимое дряхление подруги, и думал, смог ли бы он сам 

поступить так же, если бы и ему выпала судьба бороться за жизнь своей любимой. Аркадий еще 

никого не любил и не мог ответить на такой вопрос. Он вдруг почувствовал, что хочет любить - и 

именно так любить, чтобы жертва собой ради подруги была и легче и радостней трусливого 

самосбережения.
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К предводителю хавронов подходили его солдаты, он что-то говорил им, они убегали, 

снова возвращались. Аркадий догадывался, что среди воинов возникла какая-то тревога. Надо 

было оторвать Ланну от больной подруги, чтобы он разузнал, что произошло. Но Ланна спасал ее 

-спасению нельзя было мешать.

Вскоре Клаппа подошел к Аркадию.

- Приближается новый хроноворот - и такой силы, что пещера не защитит. Из Рангунии 

приказано: срочно уходить. Готовьтесь к выходу, можете взять с собой свои вещи.

- Дорога в Рангунию безопасна? - только и догадался спросить Аркадий.

- Безопасных дорог нет, человек. Был бы безопасный выход домой, мы все давно уже были 

бы дома. При возвращении мы можем погибнуть, но не наверняка. Здесь погибнем все. Пойдут 

одни здоровые, пострадавшим дорогу не осилить. Обход обезумевшего леса далекий и тяжкий, а 

другого пути нет. Через лес идти нельзя.

- С нами Салана, подруга Ланны. Мы возьмем ее с собой?

- Я сказал: пострадавшие остаются в пещере.

- Ты осуждаешь ее на смерть, Клаппа!

- И всех, кто остается!

Клаппа отошел к своим солдатам.  Аркадий заговорил с Ланной.  Новость дошла до него не 

сразу.

- Хавроны чтут в тебе воплотителя Высшего Разума, - напомнил Аркадий.

- Ты уже отдавал им приказы. Потребуй, чтобы Клаппа разрешил нам взять Салану.

Ланна с трудом поднялся, с трудом направился к предводителю отряда. Он шел 

согнувшись; совсем не таким он недавно расхаживал перед хавронами. Не воплотитель Высшего 

Разума, высокомерно взирающий на неразумных солдат-служак, а смирный и робкий юноша, 

недавно лишь достигший первого чина в иерархии, - таким он выглядел среди своих собратьев 

выше рангом и значением. В такого он вдруг снова превратился.

- Что с ним? - встревожился Асмодей. - Идет как на казнь.

- Боюсь, что именно на казнь, - ответил Аркадий. - Он ведь может требовать от хавронов 

только того, чего прямо не запрещают рангуны. И он знает, что приказ оставить в пещере 

пострадавших отдали рангуны.

Достаточно было одного взгляда на воротившегося Ланну, чтобы понять, как принял 

Клаппа его просьбу. Ланна улегся возле Саланы, Аркадий спросил:

- Что будешь делать, Ланна?

- Останусь с Саланой.

- Клаппа разрешил тебе остаться?

- Он запретил мне оставаться. Но я не могу покинуть Салану. Она со мной проживет 

столько, сколько проживу я. Я уже задержал старение правой половины. Как же я могу ее 

оставить?

- Ланна! Хавроны силой уведут тебя из пещеры.

- Клаппа так и пригрозил. Меня требует в Рангунию сам Ватута. Но живым я не уйду от 

Саланы.

В разговор вмешался киборг.

- Аркадий, у нас два хрономоторчика. Если Ланна останется, я дам им свой. Защиту от 

несильных хронотолчков он обеспечит. Уверен, что они переживут новый хроноворот.

Ланна улыбался человечески благодарной и грустной улыбкой.

- Клаппа меня не оставит, а я не оставлю Салану, - повторил он.

Аркадий с киборгом отошли. Аркадий сказал:

- Надо нам четверым бежать из пещеры. Пробраться в Дилонию не сможем, но почему бы 

не уйти в Рангунию? Если большой отряд хавронов решается на такой путь, то мы с двумя 

хроногенераторами, проделаем его быстрей.

- Понял. Готовлю побег!

Асмодей отошел к остаткам аппаратуры и стал рыться в них. Аркадий опустился на слабо 

светящийся камень. Вокруг стонали, покряхтывали, рычали, наполняя воздух тяжкими запахами, 

и искалеченные, и раненые. Сколько жизни им отпущено? До близящегося хроноворота? Многие 

и до него не дотянут. Какая огромная могила! Тех, кого навсегда покидает жизнь, пока 

выбрасывают наружу здоровые солдаты - там, у входа, уже горка тел. А когда здоровые уйдут? 

Мертвым хоронить своих мертвецов, как странно посоветовал древний мыслитель. Не будут 

мертвые хоронить своих мертвецов! Мертвые будут здесь убивать живых - убивать своим 

запахом, своим тлением, самим обликом неотвратимой смерти.

- Побег будет первого класса! - сказал вернувшийся Асмодей.

И он с воодушевлением объявил, что главный элемент побега - перевоплощение его самого 

в личину № 3. Действует и личина № 11, но это обыкновенный бык, правда, со стреляющими 

рогами. Огонь из пасти, молнии из глаз - оснащение почти всех личин, ничего особенного. Так 

что бык большого страха не вызовет, а на солдат нужно нагнать страху. Личина № 3 тоже не из 

самых жутких, но все же поужасней. Дракон со всем воинским снаряжением: огнем и молниями, 

грохотом, маскировочным и боевым дымом и даже гравитационными ударами - и рослому 

хаврону не поздоровится, если сфокусировать на него.

Аркадий прервал разглагольствования Асмодея:

- Личина! Личина! Речь о побеге, а не о личинах.

Киборг иногда обижался. Именно о побеге речь, он никуда не отклоняется, Итак, они трое - 

Аркадий, Ланна и Салана - перемещаются поближе к выходу, чтобы, убегая, не запутаться среди 

лежащих. А он обряжается в огнедышащего ящера и нападает на солдат. Солдаты в панике 

разбегаются от выхода, Аркадий с дилонами спешит наружу. Асмодей прикрывает их, чтобы 

ушли подальше, потом догоняет. В общем, отводит себе роль достойного арьергарда их 

небольшой армии. Но куда направиться после бегства из пещеры?

- Думаю, путь у нас один, - сказал Аркадий. - Клаппа говорил, что идти надо в обход 

какого-то обезумевшего леса, они его побаиваются. Значит, нам в этот лес, хоть, возможно, он 

опасен и для нас.

- Знаю его. Мы обходили тот лес по кривой, когда двигались в пещеру. Мертвечина, как и 

другие погибшие леса. Вряд ли опасен. Ты не сказал - нравится ли мой план побега?

- Нравится уже тем, что другого плана не придумать. Пойду уговаривать Ланну на побег.

- Ради Саланы он согласится на любые муки, а тут все же возможность вызволения, - 

уверенно сказал киборг.

Предводитель отряда остановил Ланну, когда тот, обвив здоровой рукой Салану, 

направился к выходу. Уж не намерен ли дилон бежать? Пусть и не старается - у выхода охрана. 

Аркадию, шедшему вместе с дилонами, Ланна протелепатировал свой ответ Клаппе. Нет, он не 

собирается бежать, он не безумец. Но Салане нужен воздух посвежей, она задыхается. У входа 

струя свежего воздуха. Если нет прямого приказа Верховного Злодея Ватуты держать пленников 

подальше от чистой струи, то он настаивает, чтобы их пустили поближе к ней.

- Запрета дышать воздухом посвежей нет, - сказал Клаппа. - Ложитесь, где нравится, но 

охрану не беспокойте.

Ланна с подругой разместились у выхода. Рядом опустился Аркадий, положив возле себя 

коробку с едой. В коробке Асмодей спрятал и переносной хроногенератор. Запрета носить его 

Клаппа не объявил, но Асмодей позаботился, чтобы приборчик не бросался в глаза. Сам киборг 

остался на прежнем месте, там было потемней - это облегчало превращение в дракона.

Киборг возвестил о своем новом появлении взрывом, потрясшим всю пещеру. В углу 

вознеслось огненно-дымное облако, сияние озарило сумрачные стены. А из пылающего облака 

вырвался диковинный зверь и с ревом кинулся к выходу, рассеивая вокруг себя короткие молнии 

и светящиеся облачка дыма.

Киборг в несколько огромных прыжков достиг выхода. Солдаты, охранявшие лаз, в ужасе 

разбежались. Аркадий первым выскочил в туннель. Какой-то из еще не убежавших стражей 

преградил дорогу, Аркадий повалил его. Ланна с подругой на руках бежал за человеком. В 

первую минуту в туннеле показалось темно, Аркадий два раза больно толкнулся о стену. Потом 

туннель осветился наружным светом, стало видно, куда бежать. Асмодей продвигался за тремя 

беглецами и сражался - пришедшие в себя после паники солдаты наседали на него.

Выскочив наружу, Аркадий пошатнулся, ослепленный - так засверкала в глаза Гаруна 

Белая. Ланна с подругой пробежал мимо, его глаза были привычней к сиянию обоих солнц.

Асмодей выдвинулся спиной из туннеля. Отбиваясь от хавронов, он закричал:

- Аркадий, торопись! Бестии тащат резонансные аппараты, долго я их не задержу.

Аркадий припустил во всю мочь. Слева от пещеры простирался темный лес мертвых 

деревьев, справа лежало мертвое озеро. Аркадий помнил, что в пещеру отряд хавронов шел вдоль 

берега озера, сторонясь леса. Ланна уже пропал среди деревьев. Аркадий добежал до леса и 

обернулся. У пещеры шло сражение. Несколько хавронов с резонансными орудиями наподобие 

того, что Асмодей разрезал на четыре части пламенем из шпаги, вырвались наружу. Одного 

Асмодей сразил вместе с аппаратом, другой успел нанести удар. Асмодей выбросил из пасти 

длинный язык огня - второй хаврон закрутился на каменистой почве, сбивая охватившее его 

пламя. Из лаза выскакивали солдаты.

Аркадию надо было бежать: любая минута промедления могла стать роковой. Он все стоял, 

наблюдая картину боя. Асмодей в своей новой личине на открытом месте уже не казался таким 

ужасным, как предстал в пещере, - и пламя не ослепляло в сиянии двух Гарун, и молнии не так 

сверкали, и рев, вырывавшийся из пасти, не оглушал, а клубы дыма быстро рассеивались в 

воздухе. Да и туловище его не выглядело устрашающим, он был лишь немногим крупней рослого 

хаврона, а их навалилось с десяток.

Асмодей сражался так яростно, с таким боевым изяществом, что Аркадия охватило 

восхищение. На него нападали, и он нападал. В него целились резонаторы - от одного он ловко 

уворачивался, другой уничтожал до того, как попадал ему в фокус. И он не забывал, что за ним 

человек и двое дилонов. Кто-то из хавронов, оставив Асмодея, припустил за беглецами, киборг 

приобернулся - длинный луч прошил преследователя. Еще один солдат, выскочив из лаза, 

бросился за беглецами, но не добежал и до сраженного собрата. Асмодей обещал стать боевым 

арьергардом их небольшой армии, а стал несокрушимым заслоном.

Клаппа, выскочивший из пещеры, понял, что, пока не сражен киборг, преследовать 

беглецов опасно. Солдаты больше не нападали на Асмодея, а разбегались, замыкая его в 

неширокое кольцо: ни молнии, ни струи огня уже не доставали до них. Картина боя 

переменилась. Один резонансный выстрел угодил в цель: Асмодей закричал, подпрыгнул, 

завертелся, но устоял. Второе попадание опрокинуло киборга. Асмодей завалился, забил в 

воздухе лапами, мощный гребень, увенчивающий спину, разорвался и улетел, жиденькое пламя 

струилось из ноздрей...

Аркадий побежал в лес.

Это было такое же скопище омертвелых деревьев, как и те леса, что встречались раньше. 

Аркадий смутно удивился: почему хавроны так страшились этого унылого, но вовсе не грозного 

леса? В чаще, лишенной кустов, травы и листьев, виделось далеко, но Ланны и следа не было. 

Аркадий закричал, ни один звук не донесся ответно, только где-то хрустнула упавшая ветка - 

даже треск падения слышался мертвым. Аркадий снова закричал - отклика не было. Аркадий 

растерянно оглядывался. Неужели Ланна взял другое направление? Нет, он не мог ошибиться. 

Обе Гаруны стояли у полюса, они должны были оставаться за спиной, чтобы идти точно на юг, 

Ланна бы не повернулся на них лицом или боком.

- Иновременник, я здесь! - донесся слабый зов.

Аркадий остановился. Откуда позвал его Ланна? Если бы слова прозвучали, он побежал бы 

на звук. Зов был телепатирован в сознание, он не имел направления и был очень слаб. Аркадий 

снова громко закричал. В этом странном лесу, прозрачном для глаза, так легко потеряться, если 

сам безгласен. Хоть бы научился кричать "Ау!", подумалось Аркадию.

- Иди, как шел, - донесся тихий ответ дилона.

Аркадий повернулся спиной к обеим Гарунам - единственно верный ориентир - и побежал 

на голос.

Ланна с Саланой лежали за большим камнем, прикрывавшем их с севера. Салана 

прижималась к другу обезображенной правой стороной. Аркадий раньше не слышал, как дилоны 

дышат, одного вдоха воздуха, много более плотного, чем земной, хватало им надолго. Сейчас, на 

отдалении, он услышал шум втягиваемого и выдыхаемого воздуха. Ланна, измученный, не 

повернул к Аркадию головы, только скосил глаза. Аркадий с восхищением сказал, прикидывая 

пройденный дилоном с Саланой на руках немалый путь:

- Ты молодец, Ланна, бежал так, что еле догнал вас. И хорошо, что присел отдохнуть. Но 

надо двигаться, хавроны, уверен, уже преследуют нас.

- Где Асмодей?

- Последнее, что видел: Асмодей упал. Его расстреливали из резонаторов.

- Значит, погиб. Надо идти. Я понесу Салану.

- Будем нести Салану поочередно.  Сейчас моя очередь. Но, может быть, Салана хоть 

немного пройдет сама?

Ланна покачал головой.

- Иновременник! Ее правая нога так одряхлела, что Салана и ступить на нее не сможет.

Аркадий поднял девушку, прижал к себе обезображенной правой половиной. Салана была 

не тяжелее пакета с едой и хроногенератора, которые он носил на себе. Она прижалась правой 

щекой к груди человека, молодой глаз глядел умоляюще и благодарно. Она что-то тихонько 

провизжала, нежный визг наверняка сопровождал мысли и чувства, но ни мыслей, ни чувств она 

не умела передать на человеческом языке.

- Она благодарит тебя за доброту, - перевел Ланна, но Аркадий и без перевода понял, что 

хотела сказать девушка.

Он шел быстро, не заботясь о Ланне. Одно было важно: поскорей положить между собой и 

преследователями расстояние побольше. Хавроны боялись леса, но нужда поймать беглецов 

могла пересилить страх. Ланна старался держаться рядом с подругой - вытягивал здоровую руку, 

дотрагивался до Саланы, гладил ее плечо, что-то мысленно говорил, тихонько повизгивая. Но шаг 

Аркадия постепенно становился ему непосилен. Он не просил отдыха, но Аркадий чувствовал, 

что силы Ланны на исходе.

На крохотной полянке, закрытой мертвыми кустиками - хоть какое-то укрытие, - Аркадий 

скомандовал:

- Привал! Набираемся сил на новый переход.

Ланна поспешно сел. Аркадий передал ему Салану, девушка все тем же движением - 

поскорей спрятать обезображенную половину - прильнула правой щекой к дилону. Аркадий долго 

всматривался в северную часть леса. Оттуда не доносилось ни звука, лес там был недвижим и 

прозрачен. Неужто хавроны примирились с потерей пленников? Тут была странность, каких-то 

фактов не хватало, чтобы уяснить истину. Аркадий обратился к Ланне:

- Почему хавроны не преследуют нас, Ланна?

- Они страшатся безумного леса.

- Но я не вижу безумия.  Лес как лес.  Мертвый, как и все здесь. Но и только.

- Мне надо подумать. Поразмышляю и раскрою тайну.

Ланна отдался размышлению. Аркадий подкрепился едой, выбросил пустую коробку, 

потом, подумав, прикрепил ее снова к поясу - не следовало оставлять хавронам, если они сюда 

явятся, следов своего пребывания. Вынутый из коробки хрономоторчик занял свое обычное место 

на поясе. Теперь можно было двигаться дальше. Посмотрев на задумавшегося Ланну и его 

подругу, Аркадий решил дать им еще несколько минут отдыха. Салана внешне не изменилась с 

момента, как Аркадий ее увидел. Правая нога походила скорей на палку, чем на ногу, правая рука 

висела плетью, а голова не поворачивалась: шея, такая гибкая у всех дилонов, справа окаменела - 

больше не удлинялась и не изгибалась. Зато левая, здоровая половина тела даже посвежела, в ней 

возродилась жизнь. Ожила оттого, что уже не чувствует себя такой безысходно одинокой, думал 

Аркадий.

А Ланна сдал. Поврежденная рука выглядела лишь немногим лучше, чем одряхлевшая рука 

Саланы. Дилон иногда пытался удлинить ее, повернуть, но даже крохотное движение давалось 

трудно - Ланна страдальчески разевал зубастый рот. И правая рука, которой он прижимал к себе 

подругу, уже не так свободно вытягивалась и сгибалась, и гибкая шея потеряла какую-то долю 

подвижности. Поднимать голову вверх Ланна еще мог, но поворачивать назад уже не был 

способен. Аркадий подумал, что если дилоны и вправду живут тысячу земных лет, то юный Сын 

Конструкторов Различий за считанные земные часы постарел на добрых четыреста лет. И если бы 

ему пришлось сейчас снова докладывать совету Старейшин , то даже глаза самого острого 

Различника не нашли бы значительных различий в возрасте между ним и величественными 

старцами в фиолетовых и красных мантиях.

- Додумал, Ланна? - спросил Аркадий.

- Додумал. Безумие впереди. Мы до него не дошли.

- Не густо. Но все же ориентир. Итак, торопимся к безумию, ибо, сколько понимаю, только 

область неведомого нам безумия может стать надежным барьером между нами и 

преследователями. Нет, Салану понесу я.

Теперь Ланне было уже не по силам держаться вровень с человеком. Он так отставал, что 

Аркадий несколько раз останавливался и поджидал его. Дилон не просил отдыха, но Аркадий 

сделал новый привал раньше, чем хотел вначале. Местом отдыха стала ложбинка, ее пологие 

стены надежно укрывали беглецов.

- Мне кажется, лес оживает, - поделился наблюдениями Аркадий. - Он меняет свой вид. Ты 

не находишь?

Ланна еле протелепатировал, что изменений не замечает. Но Аркадий видел изменения, 

которых дилон не обнаруживал. Изменения были несущественные, мертвый лес оставался 

мертвым, даже легкое движение не шевелило окаменевшие ветви, в лесу по-прежнему не 

слышалось шорохов зверья, голосов птиц. Но деревья уже не высились недвижимыми хлыстами, 

как в том лесу, какой они прошли, на них оставались ветви и сучья, такие же окаменевшие, но не 

обрушенные. В том лесу ни одно дерево не имело кроны. Здесь кроны попадались - безлистные, 

неширокие, голые ветви и сучья. "Не оживает, конечно, я, пожалуй, преувеличил, - думал 

Аркадий, всматриваясь в деревья, - но и не добит до полного распада".

- Вставай, дружище! - сказал он дилону. - Знаю, что не отдохнул, но времени на добрый 

отдых пока нет. Ты сказал, что безумие ожидает нас впереди. Мне кажется, мы приближаемся к 

безумию.

Чем дальше они шли, тем гуще на деревьях раскидывались костяшки сухих крон. А под 

деревьями виднелось все больше кустов - наборы безлиственных палок, цеплявшихся за одежду. 

Лес перестал быть прозрачным, в таком лесу уже можно было укрыться. Аркадий сбавил шаг. 

Было чудом, что преследователи их до сих пор не настигли. Но теперь утаиться от врагов уже не 

составляло труда. "Пройдем вон до той кучки деревьев, на которых даже сухие листья 

сохранились, - думал Аркадий, повеселев, - и там расположимся на длинный отдых, там даже 

треклятые Гаруны не будут припекать спину - сучья с сухими листьями сойдут за навес".

Что-то схватило Аркадия и дернуло назад. Он вскрикнул и едва не уронил Салану. За 

одежду, за шею, за руки цеплялись ветви дерева, под мертвой кроной которого он пробирался. 

Аркадий издали прикинул на глаз, что костлявая шапка ветвей гораздо выше головы, веток он не 

заденет. Но крона вдруг оказалась много ниже, Аркадий очутился в гущине омертвелых, 

искривленных палок и сучьев, они перекрыли путь. Аркадий окликнул дилона:

- Иди сюда. Да наклонись, а то сам запутаешься в палках. Бери Салану, а я расчищу дорогу.

Ланна склонился так низко, что не коснулся ни одной ветки, пробираясь к Салане. Аркадий 

отодрал сучья, вцепившиеся колючками в девушку, и положил Салану на правую руку дилона. 

Ланна, обняв Салану, опустился на почву. Аркадий начал расчищать путь. Каменно-омертвелые, 

усыпанные крупными колючками, ветки не отпускали одежды. Он стал ломать их. Скоро вокруг 

высился большой ворох сломанных сучьев и веток.

- Если бы дерево было живым, я бы зачислил его в отряд хищных растений, - сказал он 

дилону. - В нашем космосе на некоторых планетах попадаются растения-разбойники. Одно так и 

названо - "вампир-дерево". Не дай бог животному пробежать под его кроной, ветви вдруг падают, 

обхватывают жертву присосками и не оставляют, пока не высосут. Я сам попал под такое дерево 

и спасся лишь благодаря бластеру-огнемету. Огня вампиры не переносят. Теперь надо набраться 

побольше сил. Новый переход будет длинным.

Приближаясь к следующему дереву с распатланной сухой кроной, Аркадий увидел, что 

ветви отчетливо опускаются. Аркадий остановился. Дерево было каменно-сухим, но не мертвым. 

Оно как бы готовилось к нападению - как истинный хищник. И крона, приготовившаяся схватить 

беглецов, была и гуще, и массивней, чем у прежнего дерева.

- Безумия пока не вижу, но разбой несомненен, - констатировал Аркадий. - Остался бы у 

меня мой походный бластер, я бы поборолся с этим сухим бандитом. Но переносной 

хроногенератор, да еще не вполне исправный, для таких операций не годен. Поищем обхода.

Обойти опасное дерево удалось просто, но впереди были другие деревья, они стояли гуще, 

проход между ними приходилось заранее выглядывать, чтобы не попасть в рискованную близость 

сразу к двум хищникам. Стали досаждать и кусты. Их становилось все больше, они хватали за 

ноги, впивались колючками в одежду. Салана раза три тоненько взвизгивала и стонала. 

Постаревшая половина тела, плотно прижатая к Аркадию, была защищена, но в наружную, юную, 

колючки впивались часто. Аркадий осмотрел одну колючую ветку. Ни присосков, способных 

пить кровь, ни даже длинных шипов, пронзающих одежду и кожу, на ветке не было. Аркадий 

отломил одну колючку и кольнул свою руку, но не испытал ни жжения, ни боли. Колючка была 

как колючка: цеплялась и кололась - и только. Ни яд, ни высасывание крови не грозили.

- Странные растения: мертвы и живы одновременно, - сказал Аркадий. - Нападают, чтобы 

мешать идти. Вроде бы хищники, но ран не наносят. Если бы я не знал, что хавроны сами их 

побаиваются, я бы решил, что они верно служат хавронам: задерживают, чтобы преследователи 

сумели догнать. Ты слышишь шум, Ланна? Нет, определенно - лес оживает!

Ланна ничего не слышал. Ланна стоял рядом с Аркадием, прислонив свою голову к голове 

Саланы, лежавшей на руках хрононавигатора. Они безмолвно переговаривались, разговор был 

печален, - в левом, юном глазу девушки светилась жалоба и покорность судьбе, в глазах Ланны 

было отчаяние, - он плакал, крупные слезы катились по щекам. Аркадий не понимал их 

мысленного разговора, но догадывался, о чем они могут говорить.

- Положение плохое, но не отчаянное. Ты преждевременно оплакиваешь Салану. Если 

дойдем до рангунов, ее удастся спасти: они враги, но ведь не палачи. - Аркадий говорил так 

откровенно, зная, что смысл слов до нее не дойдет, а Ланна не переведет его на свой язык.

Аркадий теперь выбирал такой путь, чтобы не только клонящиеся сухие кроны не могли 

схватить их, но чтобы и кустарник не опутывал ноги. А Ланна спотыкался на ровных местах, два 

раза вдруг беспричинно падал. Во второе его падение Аркадий воротился назад, чтобы подать 

руку. Поставив Ланну перед собой - Салану он держал одной рукой, - Аркадий сильно встряхнул 

дилона:

- Ланна! Ты двигаешься как во сне. Вот уж не думал, что на дилона способна напасть 

сонная одурь!

- Дилоны не спят, - невнятно протелепатировал Ланна. - Мы не знаем одури. Я очень устал, 

иновременник.

Обе Гаруны освещали Ланну. Недавно юный Различник показался Аркадию почти равным 

по возрасту Отцам Старейшинам. Но он не просто казался старцем, он реально стал стариком. На 

Аркадия глядело незнакомое существо

- морщинистое собаковидное лицо с глубоко запавшими щеками, тусклые глаза, одеревеневшая 

шея, одеревеневшие руки, ноги, не гнущиеся от бессилия...

- Хорошо, - сказал Аркадий. - Значит, долгий отдых! Отдых на всю ночь. Хоть в этих 

местах, где два солнца не сходят с неба, ночи и не бывает.

Он выбрал удобное место - прогалину среди рослых стволов с мощными кронами. Прежде 

чем положить Салану на почву, Аркадий прикинул, не смогут ли опустившиеся ветви накрыть его 

и дилонов. Кроны, как бы низко ни падали, достать беглецов не могли Аркадий помог дилону 

улечься рядом с Саланой, потом улегся и сам.

- Теперь бы поспать, - сказал он вслух. - В палатах "Гермеса" можно принять 

радиационный душ, чтобы отделаться от сонливости. Здесь радиационные души не 

смонтированы. Ох, и лихо же я посплю!

Но сон не шел. Аркадий разбирался в ситуации. Хавронов теперь можно не страшиться, 

они вряд ли сюда доберутся. Если хронавта в зализанном костюме так цепляет всякое когтистое 

сучье, то лохматым в такую чащу не пролезть. Но что это за отдаленный шум? Шума не должно 

быть в мертвом лесу. Всю долгую дорогу от пещеры до последнего привала томила тишина. И 

когда они летели над мертвыми полями, недвижными озерами, окостеневшими лесами - всюду 

стояло каменное безмолвие. Тишина угнетала, терзала тело и душу. Кто-то из древних поэтов 

сказал: "Тишина, ты лучшее из всего, что слышал". Тот поэт слушал не эту тишину. Он слушал 

тишину отдыхающей, погруженной в саму себя жизни, то была тишина бытия - временное 

успокоение от деятельности. А здесь каменело безмолвие небытия, безгласие абсолютной 

недвижимости: тишина-пытка, а не тишина-отдохновение. И вот в лесу, остающемся 

окостенелым, пробудился шум - мертвый шум мертвого леса! К чему бы это?

Шум доносился издалека, вблизи ничто не звучало. Аркадий стал прикидывать, на что 

похож этот отдаленный шум. Грохот сражения? Нет, конечно. Гул прибоя? Схож, но не очень. 

Буря, забушевавшая в чаще? И не это. Голоса живых существ? Вопли, стоны, рык и свист, 

тысячеголосо слившиеся в единое звучание? Маловероятно: откуда здесь столько живых существ, 

чтобы породить такой хаос звуков?

Шум шел из той части леса, куда лежал путь беглецов. Вокруг была недвижность и 

безмолвие, шум накатывался издалека. Аркадий вдруг увидел, что кроны деревьев, обступивших 

прогалину, зашевелились. Ветви и раньше опускались, пытаясь схватить беглецов, это выглядело 

странно и дико - такая подвижность у омертвелых растений, но что было, то было, повторение 

раздражает, но не удивляет - удивляет неожиданное. Всматриваясь в задвигавшиеся кроны 

деревьев и убеждая себя ничему не удивляться, Аркадий удивился. Движение в окостеневших 

кронах не было повторением известного. В воздухе не чувствовалось и легкого дуновения, воздух 

был такой же каменно застывший, как и все в этом окаменелом мире. А кроны заметались, как от 

урагана. И заголосили. Тот шум, что слышался издалека, теперь гремел вокруг. Ветки со свистом 

полосовали неподвижный воздух. Не внешняя буря, а какой-то внутренний ураган, вырвавшийся 

из стволов наружу, бешено взметал кроны.

А вскоре Аркадий увидел, что два ближайших дерева стали вершинами изгибаться одно к 

другому, их кроны смешались. Аркадий вскрикнул. Деревья дрались! Ветви одного дерева 

хватали ветви другого, скручивали и ломали их, осатанело вырывали из стволов. На Аркадия 

посыпались сучья, превращенная в пыль кора, остатки листьев, еще сохранявшиеся на ветках. 

Аркадий окликнул дилона. Ланна, не отпуская подругу, приподнялся. И ему, и Салане зрелище 

битвы деревьев было внове, они глядели с испугом, потом оба обернулись к Аркадию. Ланна что-

то провизжал. Самоуверенность, похоже, покинула дилона, он уже не считал, что достаточно 

глубоким размышлением сможет раскрыть все тайны мира. Аркадий прочитал в его запавших 

глазах немой вопрос.

- Не знаю, - сказал Аркадий. - Наверно, то безумие, которого страшились хавроны. Пока 

нам это не грозит бедой. Но не уверен, что без беды обойдется.

Теперь весь лес вокруг представлял собой арену злого сражения. Куда Аркадий ни 

оборачивался, дерево схватывалось с деревом. Стволы хищно гнулись, кроны схлестывались, 

снова выпрямлялись, отдирая ухваченную своими ветвями крону соседа. От бешеного метания 

ветвей появился ветер. Сучья и крупные обломки коры рушились на почву, остатки листьев 

метались в вышине. Хронавта оглушал свист и грохот, визг раздираемого сухого корья, треск и 

глухое уханье стволов, тонкие всхлипы рвущихся веток - почти живоголосый вопль. Тот 

тревожный шум, что недавно слышался издалека, теперь, тысячекратно усиленный, грохотал 

вокруг.

Аркадий, согнувшись, старался не шевельнуться, чтобы не попасть под удар свирепо 

качающихся ветвей. И если раньше бредовый пейзаж сражающегося леса его только удивил, то 

сейчас все оттеснил страх за себя и дилонов. Он выбрал это место потому, что сюда не могли бы 

достать ветви соседних деревьев, как бы они ни склонились. Но в этом проклятом лесу гнулись и 

стволы! Если они, прекратив взаимное сражение, наклонятся к беглецам, их кроны перекроют 

всех троих чудовищной сетью - и выбираться будет некуда.

- Слушай меня, Ланна, - сказал Аркадий. - Предвижу новую опасность. Взбесившиеся 

деревья могут перенести свою ярость на нас. Сражаться с мертвыми бестиями, наделенными 

отнюдь не мертвой хваткой, нам не под силу. Единственная защита - хроноэкран. Мой 

хроногенератор поврежден, но небольшую хронофазу он обеспечит. На какие-то секунды мы 

ускользнем из местного времени. Но мы должны двигаться, чтобы за несколько выигранных 

секунд выиграть и несколько метров. Ты бежать не можешь, Салана тоже. Я понесу вас обоих, а 

вы хватайтесь за меня покрепче и старайтесь мне не мешать. Вам понятно, друзья мои?

- Нам понятно, - ответил за обоих Ланна.

Аркадий проверил хроногенератор. Небольшое поле он создавал. Шум ослабевал, сражение 

деревьев иссякало. Стволы выпрямлялись, кроны замирали. Лес снова изменил свой облик, 

теперь, ободранный, покореженный, он мало чем отличался от того голого и прозрачного леса, 

куда они вступили. Аркадий не отрывал глаз от ближних стволов, чтобы не пропустить грозного 

мгновения. Он точно уловил его: стволы окружных деревьев шевельнулись, стали медленно 

изгибаться к центру площадки. Их ободранные ветви хищно наклонялись на троих беглецов. 

Аркадий вскочил.

- Пора! Бежим! 
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Аркадий прижимал дилонов к своей груди: правой рукой - девушку, левой

- Ланну. Салана прижалась к Аркадию молодой щекой, больная рука дилона висела плетью, да и 

здоровая так обессилела, что он не сумел ухватиться за шею человека, только слабо цеплялся за 

пояс. Аркадий чувствовал, что, если споткнется, Салана с трудом, но удержится, а Ланна 

свалится. И он изо всей силы притиснул к себе дилона, когда кроны изогнувшихся деревьев не 

просто опустились, а всей массой упали на них.

Опережение времени, какое мог обеспечить поврежденный генератор, составляло около 

четырех секунд - Аркадий знал, что большего не достичь. И еще готовясь к побегу сквозь купу 

деревьев, окруживших прогалину, рассчитал, что за эти четыре секунды сумеет одолеть с двумя 

дилонами на руках не более двадцати метров. Но и пятнадцати хватало, чтобы вырваться из 

опасного кольца. Любому космонавту приходилось в годы учения бегать с грузом на груди и в 

руках по пересеченной местности - и Аркадий в последних по бегу никогда не числился. Но еще 

ни разу ему не случалось разгоняться так, как он это сделал сейчас.

И, прорвавшись за цепь взбесившихся деревьев на свободное место, он остановился и 

оглянулся. Деревья плотно сомкнулись кронами, тысячи ветвей и веток шарили по грунту, 

пытаясь ухватить то, что по времени этого ошалелого мирка еще находилось тут, но по времени 

самого Аркадия отстояло ровно на четыре секунды - и на двадцать метров дальше. На лекциях в 

Институте Времени хронавтам часто говорили, что расхождения своего и окружающего времени 

даже на секунду бывает достаточно, чтобы успеть покинуть опасное место, если соединить сдвиг 

времени с быстрым движением в пространстве. И сейчас, остановившись и оглянувшись, Аркадий 

до дрожи в ногах чувствовал, что спасли их от гибели именно эти ничтожные секунды. Упади он, 

просто замешкайся на бегу - и их всех накрыла бы беснующаяся гора ветвей: вон они снуют там, 

уже полная минута прошла, а они всё копошатся, всё впиваются колючками в почву, всё 

пытаются выхватить одна у другой ускользнувшую добычу.

- Первый раз проскочили, - сказал Аркадий трясущемуся от страха Ланне. - И во второй раз 

проскочим!

- Иновременник, я непрерывно размышляю, - слабо протелепатировал Ланна. - И прихожу к 

выводу, что у всех деревьев нарушена синхронность, оттого они такие агрессивные, хотя и 

безжизненные. От этой несинхронности они в конце концов распадутся.

- Этот конец концов будет в очень далеком будущем. Раньше они полностью окаменеют.

- Камни от внутренней несинхронности тоже распадаются.

- Да, через миллионы лет, ибо что для камня несинхронность в какое-то тысячелетие? Меня 

это не устраивает. Я не смогу так долго дожидаться их распада. Секунды мне сейчас важней 

миллионов лет.

Теперь надо было избегать скопищ деревьев, там четырех секунд опережения могло и не 

хватить для бегства. Аркадий кривил дорогу, пробирался мимо отдельных стволов там, где 

гарантия в двадцать метров обеспечивала свободный пробег. Вторично ускользнуть от падающих 

ветвей удалось легко, столь же легким было и третье бегство. Аркадий повеселел от удачного 

обмана. Он не сражался с удивительным противником, а обманывал его - это была 

захватывающая, хотя и опасная игра. Лес поредел. Уже можно было пробираться так далеко от 

деревьев, встречавшихся на пути, что никакой изгиб ствола в сторону беглецов не давал 

возможности ухватить их ветвями.

И на безопасном месте, между двух деревьев - проскочить между ними можно было всего 

за две секунды опережения, за десять метров бега - случилась беда. Он ее предвидел - и не сумел 

предотвратить.

Здесь везде были понатыканы скелеты кустов, за один Аркадий запнулся, уже бросившись 

в бег. Он бы устоял на ногах, одно потерянное мгновение не стало бы роковым в сравнении со 

спасительным запасом в четыре секунды. Но висевшая левая рука дилона зацепилась за куст, 

Аркадий дернул Ланну, но не вызволил - и все запасные секунды были потеряны на выпутывание 

руки дилона. На них обрушились ветви, и Аркадий упал, подмяв под себя обоих дилонов.

В школе Аркадий как-то смотрел стереофильм об освоении Семелы, неплохой планетки в 

системе Денеба. Один астронавт, безрассудный парень, вступил в единоборство с араном - 

многоногим чудищем, похожим на паука, только размером с земного бегемота, - а товарищ его 

спокойно фиксировал их схватку. Затея вышла из неудачных: аран так прижал человека, что стал 

лопаться прочнейший скафандр, даже гравитатор не преодолел железного объятия мохнатых ног 

чудища. И если бы товарищ не бросил свой стереоаппарат и сам не схватился за бластер, забава 

могла бы окончиться трагически.

И теперь Аркадию почудилось, что повторяется ситуация из того стереофильма: -хищные 

ветви будут рвать и ломать его столь же яростно, как это делали ноги арана. И разница будет 

лишь в том, что у арана всего восемь ног, а у дерева сотни ветвей и веток. Он уже ощущал, что в 

тело впиваются колючки, но это было ложное ощущение. Его опутывали, не давали подняться, но 

не рвали на части, не впивались мертвыми остриями в живое тело. Он был как бы в сети - 

странной сети, шевелящейся, ползущей, хватающей, но не терзающей. С минуту он остро 

страшился, что его и дилонов, опутав ветвями, куда-то потащат, но и тащить дальше самого 

дерева было некуда; и похитить их не стремились так же, как не стремились и разорвать: лишали 

движения, придавливали к почве - и только!

И когда до Аркадия дошло, что физический разрыв тела не грозит, он понял и и другую 

страшную истину. Все деревья в этом безумном лесу были вампирами. Это предположение было 

первым - и оно оказалось правильным. Но здесь - и во время схваток меж собой, и сейчас, 

опутывая и сжимая три тела, - сучья пили не кровь, не соки организма, а физическое его время. И 

мгновенно вспыхнула мысль, что если он немедленно не придумает отпора, то не пройдет и 

десятка минут, как и он, и оба дилона превратятся в нечто без собственного живого времени - во 

вневременные окаменелости, которым безразлично, сейчас они, тысячу лет в прошлом, или 

тысячу лет в будущем. Ибо из его жил, из его крови, костей, из самого его мозга, секундами и 

минутами, как каплями крови, вытекает самое животворящее, самое важное, чем он обладает, - 

физическое время бытия. Вот чего так страшились лохматые обезьяноподобные хавроны, 

старательно обходившие этот лес: здесь и растения, утратившие собственное жизненное время, 

уже почти вневременные, исступленно, яростно вырывали у всего, что пока было во времени, а не 

вне его, остатки живых секунд, минут и часов.

Вместе с пониманием пришло и решение. До сих пор он стремился вперед, выискивая 

секунды опережения, чтобы пробежать мимо древесных вампиров в их близком будущем, а не в 

прошлом. Но в будущее он не проскользнул, он схвачен и опутан в настоящем. И если снова 

выиграет еще недавно столь спасительные четыре секунды, то для них не хватит свободного 

пространства. Не то что за четыре секунды, но и за четыре минуты он не выберется из этой 

чащобы навалившихся, ползающих по его телу, жадно прилипающих ветвей. И почти 

нечеловеческим усилием выдернув руку из перехлеста веток, Аркадий переключил 

хроногенератор на обратный ход.

Теперь он уходил в прошлое - и не на секунды, а на минуты, точного счета он не знал, но в 

минутах не сомневался. И быстро почувствовал перемену в борьбе с вампирами. Только что все 

тело томило, из него что-то высасывалось настойчиво и беспощадно: ветви не кололи кожу, не 

рвали мышцы, но как бы сливались с телом, становились его частями - как язва, губящая 

организм, всегда часть этого организма, а не внешняя сила. И вот сразу оборвалось 

отвратительное слияние. Ветви скользили по его телу, отыскивая и не находя соединения. Он был 

для них как бы смазан жиром, не дающим зацепок. Ибо они существовали в настоящем, а он еще 

пребывал в прошлом, они хватали его теперешнего, а он отстоял от теперешнего на несколько 

минут назад, его сейчас еще не было, хотя реально он уже был - но не для них.

Аркадий понимал, что от быстрой гибели ускользнул, но от угрозы гибели в близком 

будущем отнюдь не избавился. Он продолжал жить, его время шло - и с каждой пройденной 

секундой прошлое приближалось к настоящему, он не мог вечно пребывать в нем - на это не 

хватило бы энергии тысяч карманных хрономоторчиков. Одни могучие генераторы "Гермеса" 

могли бы обеспечить полную отстраненность от настоящего. Но где он, "Гермес"? Аркадию не 

понадобилось вспоминать инструкции хрононавигаторов, они всегда стояли в памяти, и среди них 

одна, единственная в этот миг важная: "Сдвиг времени не дает гарантий ухода из опасного места, 

если не сочетать его с перемещением в пространстве". Аркадий рванулся вперед. Он еще 

оставался в прошлом, но устремился в будущее, не оставляя врагу ни одного мгновения 

настоящего.

Он хотел подняться, но не смог. Он полз, вытаскивая за собой Салану и дилона, - 

извивался, отталкивался от неровностей почвы, цеплялся ногами и телом за каждый бугорок. 

Шапка накрывших их ветвей становилась все реже, в ней виднелись просветы. Он исступленно 

полз к просветам, а когда дополз до открытого простора - не остановился, не отдохнул, не встал, а 

все продолжал ползти, таща обоих дилонов.

И только увидев себя на поляне, лишенной деревьев и кустов, он замер, и, закрыв от 

бессилия глаза, судорожно и жадно дышал, пытаясь восстановить силы. И еще не надышавшись, 

потерял сознание. А когда сознание воротилось, оно было спутанным и неполным: мутные 

ощущения, такие же мутные мысли, неопределенные желания чего-то - Аркадий никак не мог 

сообразить, чего же. Одно он понял раньше остального - надо встать, надо убедиться, что не 

надвигается новая беда. Руки приподняли туловище, но ноги не удержали. Он снова упал, 

набираясь сил и как-то безучастно удивляясь, почему силы не приходят. Он прошептал вслух - 

ему казалось, что он говорит очень громко:

- Ну, не высосали же они из меня всю мою жизненную энергию? Дудки! Отдохну еще 

минутку, и хватит.

В ответ он услышал тихий визг Саланы. Девушка лежала головой на груди Ланны и 

плакала. Наверно, она еще что-то говорила мыслями, но мысли до него не доходили, а плач ее, 

очень похожий на человеческий, хватал за душу. Аркадий подполз к дилону. Он плохо видел, 

неожиданная картина не входила в сознание - смутное видение из другого мира. Перед ним лежал 

опавший всем телом, иссохший, маленький старичок. Ланна должен был постареть от тяжких 

испытаний, он и раньше уже походил на Старейшин, а не на молодого Сына Различников. У него 

пострадала одна рука, она не могла удлиняться, но другая была здоровой. А старик, лежащий на 

каменистой почве, раскинул две одинаково сухие крохотные ручки, он весь был крохотный

- вовсе не тот дилон, что звался Ланной. И мордочка, такая живая и выразительная у Ланны, у 

этого была уродлива и много меньше. Но тем же смутным сознанием Аркадий установил, что 

перед ним именно его добрый товарищ, милый юный мыслитель, внезапно катастрофически 

одряхлевший, уходящий из бытия, если уже не ушедший.

- Добрались они до тебя, Ланна! - горько сказал Аркадий. - И я не смог защитить! Все твое 

жизненное время высосали. Нет тебя больше, Ланна!

Что-то дрогнуло в неподвижной мордочке крохотного старца: он раскрыл глубоко 

запавшие глаза, медленно скосил их на Салану, так же медленно обратил на Аркадия. В глазах не 

было ни мысли, ни чувства, они были безучастны к окружающему, они, отрешенные, уже ничего 

не выражали. Но Ланна три раза - все медленней, все с большим усилием - переводил взгляд с 

Аркадия на Салану. И Аркадий понял, что хотел передать этим последним в своей жизни 

движением уже потерявший способность генерировать свои мысли дилон.

- Да! - сказал Аркадий. - Я не покину Салану. Либо сам с ней погибну в этом проклятом 

лесу, как погиб ты, либо выберемся оба.

Он говорил с Ланной, как с мертвым. Он знал, что Ланна уже не может слышать. На груди 

недвижимого Ланны тихо плакала его подруга. Аркадий лег рядом с ним, вытянул ноги, закрыл 

глаза. Позади, уже ощутимо ниже зенита, две недобрые звезды, Голубая и Белая, очень медленно - 

им некуда было торопиться, они пребывали в вечности - преследовали одна другую. Аркадий 

набирался сил. Силы возвращались медленно, но он уже ощущал их слабый прилив.

Почувствовав, что сможет устоять на ногах, Аркадий поднялся, положил Салану в сторонке 

на обезображенный правый бок, чтобы она могла видеть умершего друга, и стал собирать камни. 

Он клал их вокруг мертвого тела и на него, пока не возник холмик. Потом подошел к Салане и 

наклонился над ней.

Она глядела на него здоровым левым глазом и что-то почти неслышно визжала. Аркадий 

услышал в ее тихом визге такую мольбу, увидел в ее незамутненном глазе такой страх и такую 

надежду одновременно, что его волной охватило еще не испытанное чувство - горячая нежность к 

слабому существу, молящему о помощи.

- Деточка, я не покину тебя, - сказал он. - Правда, ты не понимаешь моих слов. Но это 

неважно. Я без тебя не уйду. Сейчас я подниму тебя и крепко обниму, а ты тоже крепко обними 

меня, и мы пойдем вместе. До полного спасения вместе! Верь в это так же, как я сам в это верю. 

Нет - не верю, Салана, ибо верят в то, чего не знают, - а я знаю, я твердо знаю - скорей умру, чем 

оставлю тебя!

Она вслушивалась в его слова, они как-то доходили и успокаивали. В здоровом глазу 

пропал страх. Он поднял ее, обнял обеими руками, она обхватила левой рукой шею, уткнулась 

правой щекой в плечо. Он чувствовал, как расслабилось ее тело: она доверилась его воле - 

маленькое создание покоилось на груди защитника.

Он еще раз оглянулся по сторонам. Позади сияли два зловещих солнца и чернел погибший 

лес - опасный лес, еще не ушедший во вневременность и в последней судороге существования 

пытающийся оживить себя крохами чужого жизненного времени. Впереди проглядывались 

разбросанные стволы бывших деревьев - их теперь можно было не опасаться. Он шел к ним, 

осторожно переставляя ноги, чтобы не наткнуться на бугорок или яму.

Отчетливое сознание еще не вернулось. Глаза порой затягивало туманом. Мысли не 

вспыхивали, а медленно вырисовывались: он не постигал уже родившуюся мысль обычным 

мгновенным знанием, а как бы всматривался со стороны в какие-то возникавшие в сознании 

надписи, и лишь после этого они становились ясными. И ноги потеряли устойчивость, он не был 

уверен в их крепости. Ему все казалось, что если он сильно топнет ногой, то она согнется, как 

резиновая, или переломится, как высохшая тростинка. Надо было проверить, так ли это это - без 

проверки он не мог доверять ногам долго нести его с Саланой. Но он не смел рисковать такой 

опасной проверкой, она могла стать роковой.

Смутно соображая, что страшно не только ему, но и Салане, он заговорил вслух. Она не 

могла понять его слов, да это было и лучше: он говорил о том, что ей не нужно было знать, о том, 

что могло ее скорей огорчить, чем успокоить. Но она успокаивалась от его голоса - он старался, 

чтобы в голосе звучала ласка и доброта.

- Бедная моя девочка, теперь я понимаю, отчего погиб твой друг, - говорил он, медленно 

передвигаясь. - Мне он сказал: "Она будет жить, пока я живу". Я тогда не понял. Вот, думал я, 

выспренность, человеческие словесные фиоритуры, а не глубокое рассуждение дилона. Вот так я 

думал - поверхностно - ты права, но не от пренебрежения к нему, он ведь - ты знаешь - достоин 

восхищения. "Я такой", - как любил говорить о себе наш добрый Асмодей; он тоже погиб, 

хороший был парень, настоящий человек, хотя и не человек. Я о Ланне, я о твоем друге - ты не 

сердись, от меня ускользает мысль, я ловлю ее. Ланна погиб от любви к тебе, и это такая 

прекрасная смерть, девочка!.. Он нес тебя и вливал в тебя свое собственное жизненное время, он 

не давал тебе состариться, как ты уже начала, ты даже помолодела постаревшей половиной, а 

другой, юной, так молода, так прекрасно молода, что мне хочется плакать: ну почему свалилась 

на тебя эта чудовищная хворь раздвоения - разрыв связи времен в едином теле. Он отдавал тебе 

свое живое время, а сам старел, нес тебя и непрерывно старел. Вот так он любил тебя, девочка, 

так чудесно, так скорбно тебя любил. А я не смогу передать тебе свое жизненное время - я 

человек, Салана, люди живут много меньше дилонов, но не в этом дело. Я отдал бы тебе свое 

маленькое время, если бы оно могло влиться в тебя, но я не знаю, как это сделать. Вы умеете не 

только открывать, но и опровергать законы природы, а я не научен - прости меня за это. Вот мы 

идем и идем, а Ланны нет, а без Ланны вдруг опять ускорится твое постарение, что нам делать 

тогда? Я же не умею, как он, а мы идем и идем, и я так боюсь за тебя, бедная моя девочка!..

Аркадий помолчал и снова заговорил:

- Итак, я о Ланне, о моем добром друге Ланне, о твоем друге Ланне... Он умер, ты видела, 

как он умирал, ты плакала на его груди. Он упал под тем деревом уже постаревший, а я не 

защитил его - я не знал, что моего хрономоторчика не хватит на троих; тебя защитил, а его не 

сумел, вот так это получилось. И проклятый вампир высосал из него остатки его физического 

времени, которое он предназначал для тебя, для тебя одной, Салана. Боже мой, как он внезапно 

одряхлел, каким стал древним стариком, я не узнал его, но ты плакала на его груди, он, уже не 

знакомый для меня, оставался для тебя все тем же близким, самым дорогим, - и это так печально и 

хорошо, что ты не отшатнулась от страшно преображенного старика, что ты плакала о нем на его 

груди... И мы идем, Салана, мы идем, только не знаю куда - к спасению или к гибели.

Аркадий снова остановился. Салана плакала. Маленькое тельце содрогалось от рыданий. 

Аркадий прижал ее покрепче к себе, погладил растрепавшиеся волосы, поцеловал в голову. Она, 

поплакав еще немного, затихла. Аркадий пошел дальше, продолжая разговаривать:

- Я человек, Салана; ты не человек, а другое существо - разумное, милое и страдающее. Так 

много различий между нами, так ужасно много различий! Не нужно быть специалистом по 

конструированию различий, каким был твой друг Ланна, чтобы разглядеть ту бездну, что нас 

разделяет. И внешний облик, и все прочее - да, очень, очень многое, ты права, я согласен. Но в 

тысячу, в безмерную бездну раз больше единства - я этого раньше не знал, теперь знаю. Мы 

непохожи, мы радуемся по-разному, но страдаем одинаково, твое маленькое сердце так же болит, 

когда у тебя беда, как и мое в мою беду. И у тебя есть свое добро и свое зло, и у меня свое добро и 

свое зло, мы не вне добра и зла. Кто может быть по ту сторону добра и зла? Так когда-то у нас 

писали высокомерные глупцы, а это была ерунда: та сторона, за которой нет добра и зла, вне 

нашей вселенной, вне любого разума и любой жизни. А мы с тобой живые и разумные, разве не 

так?

Он еще помолчал, набирая побольше дыхания.

- Салана, я обрадую тебя. Лес уже другой! Не мертвые хлысты и палки, а настоящие 

деревья. Вот погляди, я чуть-чуть поверну тебя, чтобы ты могла увидеть своим здоровым глазом, 

видишь - живые листья, такие же голубые, как и на всех живых деревьях на вашей планете. И 

трава под ногами живая, такая ярко оранжевая. Ты ведь видишь, правда? Это - спасение! Мы 

возвращаемся в мир нормального времени, мы возвращаемся в жизнь, хорошая моя девочка! 

Правда, там рангуны, там ваши враги, но ты не страшись, я не дам тебя в обиду, пусть лучше меня 

разорвут на клочья, чем я позволю тебя обидеть. Не дам, слышите вы, не дам!

Аркадий выкрикнул эти слова с гневом и угрозой. Он вдруг ощутил, что в нем самом что-то 

очень важное переменилось. Он больше не был веселым юнцом-хронавтом, в столь молодые годы 

наделенным высоким званием хроноштурмана, - он стал суровым мужчиной, какого показывало 

Зеркало Сущности в зале Предварения. И на руках у него было слабое существо, почти ребенок, 

доверчиво прильнувшее к спасителю. Он должен был ее защитить, он жаждал ее защитить - это 

была его священная обязанность, его радостный долг взрослого, собственным телом 

заслоняющего ребенка от опасности, высочайший долг мужчины, собственной жизнью 

спасающего женщину. Он вдруг стал как бы всеми отцами мира, людьми и нелюдьми, 

оберегающими своих детей. Он ощутил себя мужчиной всех мужчин вселенной - охранителем и 

надеждой всех женщин мира!

- Я спасу тебя, Салана, спасу, мы уже вышли в хорошее место, - бормотал он и вдруг 

оборвал бормотание.

Он остановился, вгляделся в девушку. Она холодела. Она преображалась. Левая здоровая 

половина тела теряла свою резкую отличность от одряхлевшей правой. Обе половинки сливались, 

в них восстанавливалась целостность времени. Салана вновь обрела единое время существования 

- не жизненное неровное время, а постоянное вечное время смерти. На руках у Аркадия лежала 

маленькая, почти лишенная веса старушка. Аркадий положил Салану на траву, молча смотрел на 

нее.

- Не донес, - сказал он горько. - Прости, не донес тебя.

Потом он собрал камни и, как перед тем хоронил Ланну, похоронил и его подругу. Когда 

вознесшийся холмик полностью закрыл маленькое тело, Аркадий сел рядом с могилой. Надо было 

идти, спасение было недалеко. В нарядном голубом лесу уже не грозили разрывы времени, 

хроновороты и хронобои: еще тысяча шагов - и кончатся его страдания. Но у него не было сил 

сделать эту тысячу шагов. И не было желания искать спасения - так непреодолимо трудно стало 

добывать его.

Все же он заставил себя встать и пойти. Но он не шел, а плелся: тело стало тяжелым для 

ног, в глазах все расплывалось и мелькало. Споткнувшись о бугорок, он упал.

Теперь ему было хорошо. Он смотрел на серое небо: где-то вверху одна безжалостная 

Гаруна преследовала другую, - он не видел их, они были вне обзора. Тихо шумела голубая листва 

деревьев, тонко пела оранжевая трава. Он закрыл глаза. Надо было заснуть, надолго заснуть.

До него донеслись голоса, кто-то с силой схватил его за плечи, потряс, кто-то целовал его 

щеки, со слезами говорил:

- Сын мой, родной мой! Мальчик мой, скажи что-нибудь!

С усилием он поднял веки. Около него на коленях стояла Мария Вильсон-Ясуко - она 

тормошила его, по лицу ее текли слезы. Он не поверил, что это Мария, ее не могло здесь быть. Он 

не хотел отвечать на ее призыв, на ответ не было сил. Он перевел взгляд в сторону. Вокруг Марии 

толпились какие-то фигуры, он не узнавал их. Только одна показалась отдаленно знакомой: она 

чем-то напоминала Асмодея. На ней был такой же камзол средневекового аристократа, та же 

сломанная шпага, рожки, высовывавшиеся из кудлатой головы. Но это не мог быть киборг: тот 

был строен и элегантен, этот изодран, согнут, изможден - развалина, а не изящный кавалер.

Аркадий перевел взгляд дальше. Справа от Марии стояло незнакомое высокое существо - 

нечто очень похожее на человека и очень нечеловеческое. Львиной головой и гривой он 

напоминал Старейшину Старейшин Гуннара Гунну, но был много моложе, не имел таких 

длинных рук и был лишен хвоста. Он был высок, этот незнакомец, рост гармонировал с величавой 

осанкой.

Мария встала с колен и сказала величавому незнакомцу:

- Ватута, прикажи положить Аркадия на носилки. Он плох, его надо срочно доставить на 

"Гермес".

Незнакомец церемонно поклонился настоящим человеческим поклоном и громко ответил 

на хорошем человеческом языке:

- Будет исполнено, повелительница! 

